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1	Uffici | Offices | Bureaux | Büros | Oficinas
2 Magazzino | Warehouse | Entrepôt | Lager | Almacen
3	Sala prototipi/Test | Design department | Bureau prototypes/test | Test/Versuchshalle | Sala Prototípos/Test
4	Produzione | Production | Production | Produktion | Producción
5 	Show room/Bar | Show room/Bar | Show room/Bar | Showroom mit Bar | Showroom/Bar (Cafetería)
6	Spedizioni | Dispatch office | Bureau des expeditions | Lieferhalle | Envíos
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Benvenuti 
in Rexa 
Welcome at Rexa
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Illuminiamo le nostre idee 
e diamo energia pulita alle nostre 
azioni grazie ad un impianto 
fotovoltaico di 1.300 mq capace 
di produrre annualmente 206.000 
Kwh: tutta l’energia necessaria 
allo svolgimento delle nostre 
attività, dalla produzione, 
all’illuminazione, fino al sistema 
di climatizzazione. Crediamo 
nelle nuove eco-tecnologie 
perché vogliamo dare una 
dimensione responsabile 
al nostro operare.

We light up our ideas 
by producing clean energy 
through a 1.300 m² photovoltaic 
plant able to produce 206.000 
Kwh/year: all the energy 
required to fulfill our functions: 
from production to light, till 
air conditioning. We believe 
in the new eco friendly 
technologies because 
we want to make our 
work socially responsible.

Nous illuminons nos idées 
et donnons de l'énergie pure 
a nos actions grâce à une 
installation photovoltaïque de 
1.300 m² capable de produire 
206.000 Kwh par an: toute 
l’énergie nécessaire pour 
la réalisation de nos activités, 
de la production, à l’illumination, 
jusqu’a la climatisation. Nous 
croyons dans les nouvelles 
écotechnologies parce que 
l’on veut donner une dimension 
responsable à notre travail.

Iluminamos nuestras ideas y 
damos energía limpia a nuestras 
acciones gracias a un sistema 
fotovoltaico de 1.300 m². Capaz 
de producir anualmente 206.000 
Kwh: toda la energía necesaria 
para el desarrollo de nuestra 
actividad, desde la producción, 
iluminación, hasta el sistema 
de climatización. Creemos en las 
nuevas eco-tecnologías porque 
queremos dar una dimensión 
responsable al nuestro obrar.

Wir lassen unsere Ideen 
aufleuchten und erneuern unseren 
Aktionen durch saubere Energie. 
Dies dank einer Photovoltaik 
Anlage von 1.300 Qm, was 
jährlich 206.000 Kws erzeugt, 
genügend Energie um den Bedarf 
unseren täglichen Tätigkeiten, 
angefangen von der Herstellung 
bis zur Beleuchtung und 
Klimatisierung, zu vollfüllen. Wir 
sind von den neuen ökologischen 
Technologien überzeugt und 
wollen unseren verantwortlichen 
Beitrag leisten wollen.
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Abbiamo sempre pensato 
che gli spazi Rexa avrebbero 
dovuto raccontare la nostra 
personalità: un ambiente 
ideale dove poter creare 
altri habitat ideali.

We have always thought 
that Rexa spaces should have  
to represent our personality: 
a perfect setting where you 
can create ideal habitats.

Nous nous prenons 
le temps nécessaire 
pour réaliser nos produits: 
créer, avec les mains aussi, 
et s’engager personnellement, 
suppose une différente 
énergie, une implication 
plus profonde, une façon 
de opérer plus responsable.

Wir haben schon immer 
daran gedacht, dass unsere 
Räumlichkeiten bei Rexa 
unsere Personalität erzählen: 
ein ideales Ambiente, wo ein 
gutes Wohngefühl entsteht.

Siempre hemos pensado  
que los espacios de 
Rexa hubieran tenido que 
describir nuestra personalidad:  
un ambiente ideal donde poder 
crear otros habitat ideales.
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Dare spazio 
all’ispirazione
Give space to inspiration
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Guardare 
alla natura
Watch the nature

Quando lavoriamo ci piace 
cercare l’ispirazione nelle 
cose che ci circondano: 
i nostri prodotti raccontano 
quello che siamo e quello 
a cui diamo valore.

While working we like to 
be inspired by things which 
surround us: our products 
tell who we are and what 
we like bringing out.

Quand nous travaillons 
ils nous plait etre inspirés 
par les choses qui sont autour: 
nos produits disent qui nous 
sommes et montrent les 
choses qui ont valeur pour nous.

Wenn wir am Arbeiten sind 
werden wir von unserer 
Umgebung inspiriert. Unsere 
Produkte erzählen uns was wir 
sind und auf was wir Wert legen.

Cuando trabajamos nos  
gusta buscar la inspiración  
en las cosas que nos envuelven: 
nuestros productos desvelan  
lo que somos y nuestros valores.
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Abbiamo accorciato 
le distanze: crediamo 
infatti che la partecipazione 
e la condivisione siano  
gli strumenti per accrescere 
le nostre competenze.

We have shorted distances:  
we really believe that 
participating and sharing 
are the tools to increase 
our competences.

Nous avons réduit  
les distances: nous croyons 
vraiment que participer  
et partager soient les outils pour 
accroitre nos compétences.

Die Wege sind reduziert  
worden. Wir glauben, 
dass ein Zusammenspiel 
von Präsenz und Austausch 
Werkzeuge sind, um unsere 
Kompetenz zu erweitern.

Hemos acortado las distancias: 
creemos que la participación  
y el hecho de compartir son  
los instrumentos para aumentar 
nuestras competencias.

Sviluppare insieme 
nuovi concetti 
Developing together new concepts

Condividere
le esperienze 
Sharing experiences
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Ci piace guardare alle cose 
semplici, mescolare i dettagli 
del quotidiano e utilizzare 
gli strumenti tecnici per 
sviluppare i nostri progetti.

We like to look at simple  
things, mixed up details 
of everyday and using  
technical tools to  
develop our projects.

Nous aimons regarder  
aux choses simples, mélanger 
les détails du quotidien  
et utiliser les outils techniques 
pour développer nos projets.

Es gefällt uns die einfachen 
Sachen zu sehen und die 
Details des Täglichen mit dem 
Technischen zu vermischen,  
um Unsere Projekte 

Nos gusta mirar las 
cosas sencillas, mezclar los 
detalles del cotidiano y utilizar  
los instrumentos técnicos para 
desarrollar nuestros proyectos.

Mettere la propria
personalità
Use your own personality

Modello realizzato 
su disegno 
del cliente

Personalizzazione
su modello  
esistente

Modello presente  
a catalogo

Know-how
produttivo
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Costruire con 
professionalità
Create with expertise

Abbiamo scelto un unico 
materiale non per diminuire 
le nostre possibilità ma 
per aumentare le nostre 
conoscenze. Crediamo nel 
movimento come principio base 
(contro la noia) che permette 
di interpretare ogni progetto.

We have chosen a few 
materials  not to low our 
possibilities but to increase  
our know-how. We believe  
in movement like core 
principle (against boredom) 
that can translate every project.

Nous avons pas choisi peu  
des matériaux pour réduire nos 
possibilités mais pour renforcer 
notre savoir faire. Nous croyons 
que le mouvement soit la base 
(contre l’ennui) qui permet  
de interpréter chaque projet.

Wir haben uns für wenige 
Materialien entschieden,  
nicht um unsere Möglichkeiten 
zu reduzieren, sondern  
um unser Wissen zu erhöhen. 
Die Bewegung steht an erster 
Stelle (gegen Langeweile), 
damit wir jede Aufgabe 
interpretieren können.

Hemos escogido pocos 
materiales no para disminuir 
nuestras posibilidades, 
sino para aumentar nuestro 
conocimiento. Creemos 
en el movimiento como 
principio básico (adverso al 
aburrimiento) que permite 
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Coltivare 
la cultura 
del fare
Cultivate the culture 
of manufacturing

Ci mettiamo la passione 
nelle cose che facciamo 
perché quando si fa qualcosa 
in cui si crede il risultato 
è certo e condiviso.

We do things with passion, 
because when you do 
something you believe in, 
result is assured and mutual.

Nous faisons les choses  
avec passion, parce que  
quand on fait quelque  
chose dans la quelle on croit,  
le résultat est assuré et partagé.

Das gesamte Team arbeitet  
mit so viel Leidenschaft, dass 
das gemeinsame Ergebnis  
für Sie sicher positiv sein wird.

Ponemos pasión en las  
cosas que hacemos porque 
cuando se hace algo en  
lo que creer el resultado 
es cierto y compartido.
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Operare 
responsabilmente
To operate responsibly We take the time necessary 

to create our products: 
manufacture, even with hands, 
and to be really involved,  
imply a different energy,  
a deeper engagement,  
a responsible  way of working.

Ci prendiamo il tempo 
necessario per realizzare 
i nostri prodotti: costruire,  
anche con le mani, ed 
impegnarsi in prima persona 
implica una diversa energia, 
un coinvolgimento più profondo, 
un operare responsabile.

Nous nous prenons  
le temps nécessaire  
pour réaliser nos produits:  
créer, avec les mains aussi,  
et s’engager personnellement, 
suppose une différente  
énergie, une implication  
plus profonde, une façon  
de opérer plus responsable.

Wir nehmen uns die notwendige 
Zeit um unsere Produkte  
zu realisieren. Wir arbeiten  
auch mit den Händen und 
nehmen uns auch als einzelne 
Persona an der Front Zeit, 
investieren Energie um tiefer 
und verantwortungsvoller 
zu operieren. 

Nos tomamos el tiempo 
necesario para realizar  
nuestros productos:  
construir, también con 
las manos, comprometerse  
en primera persona implica 
una diferente energía, una 
participación más honda, 
un obrar responsable. 
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Fonte
Design Monica GraffeoFonte nasce dall'osservazione 

della realtà quotidiana del 
bagno e dall'amore per la 
filosofia giapponese dell'acqua 
dove il bagno è luogo dove 
prendersi cura di se lasciando 
in bella mostra gli oggetti
come spazzole, sapone, 
sali, animaletti per i bimbi… 
creando un paesaggio 
vitale ed armonico.

Fonte arises from the 
observation of the everyday 
life in a bathroom and from 
the love for the Japanese 
philosophy of water where 
in this place you can take care 
of yourself and display freely 
all objects like brushes, soaps, 
salts kids toys… creating a 
living and harmonic scenery.

Fonte nait par l’observation 
de la réalité quotidienne de 
la SDB et par l’amour pour 
la philosophie japonaise de 
l’eau ou la SDB est le lieu 
ou se prendre soin de soi 
même… en laissant affichés 
ses propres objets come 
brosses, savons, sels, jeux 
pour les enfants… créant un 
paysage vitale et harmonique

Fonte kommt entsteht aus 
der Beobachtung des täglichen 
Lebens im Badens und für die 
Liebe und Philosophie des 
Wassers in der japanische 
Kultur, wo das Bad ein Ort ist, 
wo tägliche Gegenstände wie 
Bürsten, Seife, Salze, Tiere für 
Kinder offen gezeigt werden... 
damit eine lebhafte und vitale 
Umgebung kreiert wird.

Fonte nace de la observación 
de la realidad cotidiana 
en el baño, y de la pasión 
para la filosofía japonesa 
del agua en la cual el baño 
es el lugar para cuidarse. 
Dejando visibles los objetos 
como cepillos, jabones, sales, 
juguettos para niños... creando 
un “paisaje” vital y armónico.
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Lavabo Totem Fonte. 
Specchiere e portabiancheria 
in Corian®. Lampada alogena 
satinata. Vasca in Korakril™ 
con bordo per rubinetteria. 
Lampada da pavimento Arm 
in vetro Nero. Rubinetteria 
serie Brezza in acciaio.

Freestanding washbasin Fonte, 
mirrors and laundry basket 
in Corian®. Satin halogen spot. 
Korakril™ bathtub with edge for 
mixers. Standard lamp in Nero 
glass. Brezza mixers in steel.

Vasque ilot Fonte miroir et 
panier à linges en Corian®. 
Spot halogène satinée. 
Baignoire Korakril™ avec 
bord pour robinetterie. 
Lampadaire Arm en verre Nero. 
Robinetterie Brezza en acier.

Waschbecken Totem Fonte, 
Wandspiegel und Wäschekorb 
aus Corian®. Halogenlampe 
satiniert. Badewanne 
aus Korakril™ mit Profil für 
Armaturen. Beleuchtung Arm 
aus Glas Nero. Armaturen 
Serie Brezza aus Edelstahl.

Lavabo Totem Fonte, espejos, 
porta coladas en Corian®. 
Lampara halogena satinada. 
Bañera en Korakril™ con 
repisa para grifería. Lampara 
de suelo Arm en cristal Nero. 
Grifería serie Brezza en acero.
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Serie di specchiere 
Fonte in Corian® 48x33 
cm. Lavabo Totem Fonte 
in Corian® 80x48x20 cm.

Set of mirrors Fonte 
in Corian® 48x33 cm. 
Freestanding washbasin 
Fonte in Corian® 80x48x20 cm.

Série des miroirs Fonte en 
Corian® 48x33 cm. Vasque ilot 
Fonte en Corian® 80x48x20 cm.

Wandspiegel Fonte aus Corian® 
48x33 cm. Waschbecken Totem 
Fonte aus Corian® 80x48x20 cm.

Serie de espejos Fonte 
en Corian® 48x33 cm. 
Lavabo Totem Fonte 
en Corian® 80x48x20 cm.
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Specchiera Fonte in Corian® 
verticale 192x48 cm. Lavabo 
Fonte Totem sospeso con 
cesto inferiore movibile. 
Lampada Fonte in vetro opalino. 
Panchetta in Olmo. Vasca 
Fonte in Korakril™ con mensola 
in Olmo. Portabiancheria 
in Corian® con alberello porta 
salviette in Olmo. Rubinetteria 
Brezza in acciaio. 

Fonte vertical mirror in Corian® 
192x48 cm. Fonte wall hung 
washbasin with lower basket 
with wheels. Fonte lamp in 
opal glass. Elm bench. Bathtub 
Fonte in Korakril™ with Olmo 
shelf. Laundry basket in Corian® 
with small Olmo tree as coat 
hanger. Brezza mixers in steel.
Calalonga carpet in cotton.

Miroir vertical Fonte en Corian® 
192x48 cm. Vasque suspendue 
Fonte avec panier à linge avec 
roulettes. Spot Fonte suspendu 
avec verre opale. Banc en 
Olmo. Baignoire Fonte en 
Korakril™ avec étagère en Olmo. 
Robinetterie Brezza en acier. 
Tapis Calalonga en coton.

Espejo Fonte en Corian® vertical 
192x48 cm. Lampara Fonte totem 
suspendida con cesta contenedor 
inferior extraible. Lampara Fonte en 
cristal opalino. Banqueta en Olmo. 
Bañera Fonte en Korakril™con 
estante en Olmo. Porta colada en 
Corian con fuste porta toallas en 
Olmo. Grifería Brezza en acero. 
Alfombra Calalonga en algodón.

Spiegel Fonte aus Corian® 
192x48cm. Hängende 
Waschbecken Fonte mit 
abnehmbare Korb. Lampe Fonte 
aus Opalglas. Bänkchen aus 
Ulmenholz. Badewanne Fonte 
aus Korakril™ mit Holzablage 
aus Olmo. Wäschekorb aus 
Corian mit Handtuchhalter 
aus Olmo. Armaturen Brezza 
aus Edelstahl. Teppich 
Calalonga aus Baumwolle.
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Particolare dei piani a vassoio 
e del cesto portabiancheria 
movibile. Miscelatore Brezza 
acciaio lucido.

Detail of the trays and of the 
laundry basket with wheels. 
Brezza mixer in glossy steel.

Détail des plans et du panier 
à linge à roulettes. Mélangeur 
Brezza en acier brillant.

Detail der seitlichen Ablage 
und Detail des Wäschekorbs. 
Einhandarmatur Brezza 
Edelstahl glänzend.

Detalles de los planos 
a bandeja y del cesto porta 
colada extraible. Mezclador 
Brezza en acero brillo.
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Il bordo ribassato nella parte 
frontale facilita l’ingresso 
nella vasca. Mensola 
in Olmo a bordo vasca.

The lower edge of the front 
makes easier entering in the tub. 
Shelf in Olmo for bathtub’s edge.

Le bord plus bas sur le devant 
rend plus facile rentrer dans 
la baignoire. Etagère en 
Olmo pour le bord baignoire.

Der vordere Rand der Wanne 
ist schmaler damit der Einstieg 
in die Wanne erleichtert 
wird. Boden aus Olmo.

El borde rebajado 
en la parte frontal facilita 
el acceso a la bañera. 
Estante en Olmo lado bañera.
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Cesto portabiancheria 
in Corian® con alberello 
porta salviette in Olmo.

Corian® basket with 
small Olmo tree as
coat hangers.

Panier à linges en 
Corian® avec arbre 
porte-serviettes en Olmo.

Wäschekorb aus Corian® 
mit Handtuchhalter 
aus Olmo.

Cesta porta colada 
en Corian® con fuste 
porta toallas en Olmo.
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Elemento contenitore in Corian® 
con alberello porta salviette 
in Olmo. Lavabo sospeso con 
cassettone push-pull, Corian®.
Specchiera Fonte in Corian®.
Lampade alogene satinate.
Appendini serie Minimal.
Panchetta in Olmo. Piatto doccia 
soprapavimento in Corian®.
Rubinetteria Brezza in acciaio.
Tappeto Calalonga in cotone.

Corian® element with small 
Olmo tree as coat hanger. Wall 
hung washbasin with push-pull 
drawer in Corian®. Fonte mirror 
in Corian®. Halogen satin spots. 
Hangers Minimal series. Bench 
in Olmo. Corian® shower tray on 
the floor. Brezza mixers in steel. 
Calalonga carpet in cotton.

Élément en Corian® avec petit 
arbre porte serviette en Olmo. 
Vasque suspendue avec tiroir 
push-pull en Corian®. Miroir 
Fonte en Corian®. Spots halogènes 
satinées. Crochets Minimal. Banc 
en Olmo. Receveur à poser en 
Corian®. Robinetterie Brezza en 
acier. Tapis Calalonga en coton.

Wäschekorb aus Corian® 
mit Handtuchhalter aus 
Olmo. Hängende Waschbecken 
mit Schubladenelement mit 
Drucksystem, Corian®. Wandspiegel 
Fonte aus Corian®. Halogenlampe 
satiniert. Kleiderhacken Minimal. 
Bänkchen aus Olmo. Duschplatte 
auf dem Boden aus Corian®. 
Armaturen Brezza aus Edelstahl. 
Teppich Calalonga in Baumwolle.

Elemento contenedo en Corian® 
con fuste porta toallas en Olmo. 
Lavabo suspendido con cajón 
push-pull, Corian®. Espejo 
Fonte en Corian®. Lamaparas 
halágenas satinadas. Colgadores 
Minimal. Banqueta en Olmo 
plato ducha sobre suelo en 
Corian®. Grifería Brezza en acero.
Alfombra Calalonga en algodón.
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Particolare della specchiera 
Fonte in Corian® con cornice 
appoggio. Dettaglio rubinetteria
Brezza in acciaio satinato. 
Lavabo termoformato.

Detail of the Fonte mirror 
in Corian® with support 
frame. Details of the 
mixers Brezza in satin steel. 
Thermoformed washbasin.

Détail du miroir Fonte 
en Corian® avec étagère 
pour l’appui. Détail de la 
robinetterie Brezza en acier 
satiné. Vasque thermoformée.

Detail der Wandspiegel 
Fonte mit Rahmen aus 
Corian®. Detail der Armatur 
Brezza aus Edelstahl satiniert. 
Thermogeformte Waschbecken.

Detalle del espejo Fonte en 
Corian® con cornisa de apoyo. 
Detalle grifería Brezza en acero 
satinado. Lavabo termoformado.
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Piatto doccia soprapavimento 
Corian® 164x80 cm. Rubinetteria 
Brezza acciaio satinato, 
doccino siliconico. Tenda 
in tessuto nautico antimuffa.

On the floor shower tray in 
Corian® 164x80 cm. Brezza taps 
in satin steel, silicone shower 
hand. Shower curtain composed 
by a nautical slimicide tissue.

Receveur de douche à 
poser en Corian® 164x80 cm. 
Robinetterie Brezza en 
acier satiné, douchette en 
silicone. Rideau en tissue 
nautique anti-moisissures.

Duschplatte auf dem Boden aus 
Corian® 164x80 cm. Armaturen 
Brezza aus Edelstahl satiniert, 
Silikon Duschbrause. Vorhang 
Antischimmel für Duschplatte.

Plato ducha sobre suelo 
Corian® 164x80 cm. Grifería 
Brezza en acero satinado, 
ducheta en silicónico. Cortina 
en tejido nautico anti-moho.
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Dettaglio del vetro 
Extrachiaro incassato 
nel piatto, un’attenzione 
che elimina qualsiasi 
fuoriuscita d’acqua.

Detail of the Extrachiaro 
glass built in the shower tray, 
a detail that fast removes 
all kinds of water leaks.

Détail du verre Extrachiaro 
encastré au mur, un soin qui 
enlève presque entièrement 
toute possibilité de perte d’eau.

Detail von der Glasschließung 
Extrachiaro am Rand integriert, 
eine Besonderheit damit kein 
Wasser verschwendet wird.

Detalle del cristal 
Extrachiaro encastrado 
en el plato, una solución que 
elimina cualquier salida de agua.
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Particolare dell’elemento 
contenitore in Corian® con 
alberello porta salviette in 
Olmo. Panchetta in Olmo 
e appendini serie Minimal.

Detail of the element in 
Corian® with small Olmo tree 
as coat hanger. Olmo bench 
with coat hangers Minimal.

Détail de l’élément en Corian® 
avec petit arbre porte serviette 
en Olmo. Banc en Olmo 
et crochets série Minimal.

Detail der Wäschekorb aus 
Corian® mit Handtuchhalter aus 
Olmo. Bänkchen aus Olmo und 
Kleiderhacken Serie Minimal.

Detalle del elemento 
contenedor en Corian® 
con fuste porta toallas en 
Olmo. Banqueta en Olmo
y colgadores serie Minimal.
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Piano Fonte in Corian® 
con lavabo termoformato. 
Specchiera Fonte con 
specchio interno. Lampada 
Arm in vetro Nero. Miscelatore 
Brezza acciaio lucido.

Corian® top Fonte with 
integrated thermoformed 
washbasin. Fonte element with 
mirror. Arm spot with Nero glass. 
Brezza mixer in glossy steel.

Fonte plan en Corian® 
avec vasque thermoformée. 
Fonte miroir. Lampe Arm 
en verre Nero. Mélangeur 
Brezza en acier brillant.

Platte Fonte aus Corian® mit 
thermogeformte Waschbecken. 
Wandspiegel Fonte mit 
innere Spiegel. Lampe 
Arm aus Glas Nero. Armatur 
Brezza Edelstahl glänzend.

Encimera Fonte en Corian® 
con lavabo termoformado. 
Espejo Fonte con luna interna. 
Lampara ARM en cristal Nero. 
Mezclador Brezza en acero brillo.
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Lavabo Fonte totem 
freestanding in Corian®. Separè 
in Olmo e acciaio. Vasca Fonte 
freestanding in Korakril™. Cesto 
portabiancheria in Corian® 
con alberello porta salviette 
in Olmo. Panchetta in Olmo. 
Lampade a sospensione Cone.
Tappeto Calalonga in cotone.

Freestanding washbasin Fonte 
in Corian®. Separé in Olmo wood 
and steel. Freestanding bathtub 
Fonte in Korakril™. Laundry 
basket in Corian® with small 
Olmo tree as towel rack. Bench 
in Olmo. Suspended spot Cone. 
Calalonga carpet in cotton.

Vasque ilot Fonte en Corian®. 
Separé en bois Olmo et acier. 
Baignoire ilot Fonte en Korakril™. 
Panier à linge en Corian® 
avec arbre porte serviette en 
bois Olmo. Banc en Olmo. 
Lampe suspendue Cone. 
Tapis Calalonga en coton.

Waschbecken freistehende 
Totem Fonte aus Corian®. 
Trennelement aus Olmo und 
Edelstahl. Badewanne Fonte 
aus Korakril™. Wäschekorb aus 
Corian® mit Handtuchhalter 
aus Olmo. Bänkchen aus Olmo. 
Hängende Lampe Cone. Teppich 
Calalonga aus Baumwolle.

Lavabo Fonte totem freestanding 
en Corian®. Biombo en Olmo y 
acero. Banera Fonte freestanding 
en Korakril™. Cesto porta colada 
en Corian® con fuste porta toallas 
en Olmo. Banqueta en Olmo. 
Lamparas suspendida Cone. 
Alfombra Calalonga en algodón.
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Dettaglio del cesto 
portabiancheria in Corian®

e dei piani a vassoio del
lavabo totem freestanding.

Detail of the laundry 
basket in Corian® and 
of the freestanding 
washbasin’s trays.

Détail du panier 
à linge en Corian® et des 
plaques de la vasque ilot.

Detail der Wäschekorb aus 
Corian® und der seitlichen 
Ablage der freistehende 
Waschbecken.

Detalle del cesto porta 
colada en Corian® y bandejas 
del lavabo totem freestanding.
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Panca lineare con alberello 
portabiancheria in Olmo. 
Contenitori con ruote e lavabo in 
Corian®. Specchiera Ergo_nomic 
in Corian®. Lampade Led 
in plexiglass opalino. Vasca 
in Korakril™ con bordo per 
rubinetteria. Rubinetteria 
Brezza in acciaio satinato.

Linear bench with small Olmo tree 
as coat hanger. Elements with 
wheels and Corian® washbasin. 
Ergo_nomic mirror in Corian®. Led 
spots in opal Plexiglas. Korakril™ 
bathtub with edge for mixers. 
Brezza mixers in brushed steel.

Bank mit Handtuchhalter 
aus Olmo. Korb mit Rollen 
und Waschbecken aus Corian®. 
Wandspiegel Ergo_nomic aus 
Corian®. Led Beleuchtungen aus 
Plexiglass Opal. Badewanne aus 
Korakril™ mit zusätzliche Rand 
für die Armaturen. Armaturen 
Brezza aus gebürstetem Stahl.

Banc linéaire avec petit arbre 
porte-serviette en Olmo. Eléments 
à roulettes et vasque Corian®. 
Miroir Ergo_nomic en Corian®. 
Spots à Led en Plexiglas opaline. 
Baignoire en Korakril™ avec bord 
pour robinetterie. Robinetterie 
Brezza en acier brossé.

Banqueta lineal con fuste 
en porta colada en Olmo. 
Contenedores con ruedas 
y lavabos en Corian®. 
Espejos Led en plexiglass 
opalino.Bañera en Korakril™ 
con estante para grifería. 
Grifería Brezza en acero cepillado.
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Contenitori in Corian® 
scorrevoli su ruote. 
Lavabo Fonte in appoggio
su panca. Panca lineare 
in Olmo massello con 
unione a pettine.

Rolling elements in 
Corian®. Fonte washbasin 
on bench. Linear bench in 
real Olmo with comb joint.

Éléments en Corian® sur 
roulettes. Vasque Fonte 
à poser sur banc. Banc 
linéaire en Olmo massif 
avec jonction à peigne.

Schiebekorb aus Corian® 
mit Rollen. Waschbecken 
Fonte über die Bank. 
Sitzbank aus Olmo.

Contenedor en Corian® 
extraibles sobre ruedas. 
Lavabo Fonte de apoyo sobre 
banqueta. Banco lineal en Olmo 
entablillado con juntas a peine.
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Lo sgabello con funzione 
di seduta/ciotola pediluvio 
in Corian®. Pouf Fez in cotone.
Tappeto Calalonga in cotone.

Stool with double function 
of seat/pedicure basin 
in Corian®. Pouf Fez in 
cotton. Calalonga carpet.

Le tabouret avec fonction 
de assise/ bassin pour 
pédicure en Corian®. Pouf 
Fez en coton. Tapis Calalonga.

Hocker mit Schale 
aus Corian®. Hocker 
Fez aus Baumwolle.

El taburete con función de 
asiento o cuenco pediluvio en 
Corian®. Pouf Fez en algodón. 
Alfombra Calalonga en algodón.
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Lavabi Fonte freestanding 
h 90 cm in Corian®. Specchiera 
con mensola in Corian®. 
Lampade Led cromo. Piatto 
doccia Fonte soprapavimento 
in Corian®. Sgabello in 
Olmo con seduta/ciotola 
in Corian®. Rubinetteria 
serie Brezza in acciaio.

Freestanding washbasins 
Fonte h 90 cm Corian®. 
Mirror with Corian® shelf. 
Led spots in chrome. 
Fonte shower tray in Corian®. 
Olmo stool with seat/basin in 
Corian®. Brezza taps in steel.

Vasques ilot Fonte h 90 cm 
en Corian®. Miroir avec étagère 
en Corian®. Spots chromées 
à Led. Receveur Fonte à poser 
en Corian®. Tabouret en Olmo 
avec assise/bassin en Corian®.

Freistehende Waschbecken 
Fonte h 90 cm aus Corian®. 
Wandspiegel mit Rahmen aus 
Corian®. Led Beleuchtung Chrom. 
Duschplatte Fonte auf dem Boden 
aus Corian®. Hocker aus Olmo mit 
Schale aus Corian®. Armaturen 
Serie Brezza aus Edelstahl.

Lavabos Fonte freestanding 
h 90 cm en Corian®. Espejo 
con estante en Corian®. 
Lamaparas Led cromo. 
Plato ducha Fonte sobre suelo 
en Corian®. Taburete en Olmo 
con asiento/cuenco en Corian®.
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Dettaglio specchiera Fonte in
Corian® con cornice appoggio.
Lampade Led finitura cromo.
Lavabo freestanding Corian®

h 90 cm. Miscelatore serie 
Brezza acciaio satinato.

Detail of the mirror Fonte in 
Corian® with support frame. 
Led spot in chrome finish. 
Freestanding washbasin 
in Corian® h 90 cm. Brezza 
mixer in brushed steel.

Détail du miroir Fonte 
en Corian® avec cadre 
d’appui. Led spot en finition 
chromé. Vasque ilot Corian® 
h 90 cm. Mélangeur Brezza 
en ancier brossé.

Detail der Wandspiegel 
Fonte aus Corian® mit Rahmen. 
Led Beleuchtung Chrom. 
Freistehende Waschbecken 
h 90 cm aus Corian®. 
Einhandarmatur Serie 
Brezza aus gebürstetem Stahl.

Detalle espejo Fonte en 
Corian® con cornisa de apoyo. 
Lampara Led acabado cromo. 
Lavabo freestanding Corian® 
h 90 cm. Mezclador serie 
Brezza en acero cepillado.
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Braccetto fermavetro
regolabile in acciaio 
satinato. Soffione Brezza 
Ø 20 cm in acciaio.

Arm with adjustable glass 
clip in satin steel. Brezza 
head shower Ø 20 cm in steel.

Bras avec arrêt verre réglable 
en acier satiné. Tête de douche 
Brezza Ø 20 cm en acier.

Brazo tope cristal regulable 
en acero satinado. Rociador 
Brezza Ø 20 cm en acero.

Dusche Ø 20 cm 
aus Edelstahl.
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Sgabello in Olmo con 
seduta/ciotola in Corian®. 
Panca lineare in Olmo. 
Contenitori movibili e lavabo 
in Corian®. Specchiera Fonte in 
Corian®. Lampada Arm in vetro 
Nero. Separè in Olmo e acciaio. 
Sanitari serie About sospesi.

Olmo stool with seat/basin in 
Corian®. Linear bench in Olmo. 
Moving boxes and Corian® 
washbasin. Fonte mirror in 
Corian®. Arm lamp in Nero 
glass. Separé in Olmo and steel. 
Wall hung sanitary-ware About. 

Tabouret en Olmo avec assise/
bassin en Corian®. Banc linéaire 
en Olmo. Éléments sur roulettes 
et vasque en Corian®. Miroir Fonte 
en Corian®. Lampe Arm en verre 
Nero. Séparé en Olmo et acier.
Sanitaires suspendus About.

Hocker aus Olmo mit Schale 
aus Corian®. Sitzbank aus Olmo. 
Schiebekorb und Waschbecken 
aus Corian®. Wandspiegel 
Fonte aus Corian®. Lampe Arm 
aus Glas Nero. Trennelement 
aus Olmo und Edelstahl. 
Hängende Sanitär Serie About.

Taburete en Olmo asiento/ 
cuenco en Corian®. Banqueta 
lineal en Olmo. Contenedores 
extraibles y lavabo en Corian®. 
Espejo Fonte en Corian®. 
Lampara Arm en cristal Nero. 
Biombo en olmo y acero. 
Sanitarios serie About uspendidos.
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Dettaglio dello sgabello in olmo 
con seduta/ciotola in Corian®.

Detail of the Olmo stool 
with seat/basin in Corian®.

Détail du tabouret en Olmo 
avec assise/bassin en Corian®.

Detail der Hocker aus Olmo 
mit Schale aus Corian®.

Detalle del taburete en Olmo 
son asiento/cuenco en Corian®.
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Piano e lavabo in Corian®.
Rubinetteria serie Brezza 
in acciaio. Specchiera 
in Corian® con mensola.
Panche lineari in Olmo.
Elemento contenitore 
in Corian® con alberello 
porta salviette in Olmo.

Top and washbasin in Corian®. 
Brezza taps in steel. Corian® 
mirror with shelf. Linear benches 
in Olmo. Corian® element with 
small Olmo tree as coat hanger.

Plan et vasque en Corian®. 
Robinetterie série Brezza en 
acier. Miroir en Corian® avec 
étagère. Bancs linéaires en 
Olmo. Elément en Corian® avec 
arbre porte-serviette en Olmo.

Platte und Waschbecken 
aus Corian®. Armaturen 
Serie Brezza aus Edelstahl. 
Wandspiegel mit Rahmen aus 
Corian®. Sitzbank aus Olmo. 
Wäschekorb aus Corian® mit 
Handtuchhalter aus Olmo.

Encimera y lavabo en Corian®. 
Grifería serie Brezza en 
acero. Espejo en Corian® 
con estante. Banqueta 
lineal en Olmo. Elementos 
contenedores en Corian® con 
fuste porta toallas en Olmo.
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Specularità tra piano 
e specchiera in Corian®.
Miscelatore con comando
remoto Brezza in acciaio satinato.

Reversed effect of 
mirror and top in Corian®. 
Mixer with remote control 
Brezza in satin steel.

Image inversée entre plan et 
miroir en Corian®. Mélangeur 
avec commande à distance 
Brezza en acier satiné.

Spiegelverkehrt zwischen 
Platte und Wandspiegel 
aus Corian®. Einhandarmatur 
mit Bedienungshebeln Serie 
Brezza aus Edelstahl satiniert.

Especlaridad entre encimera 
y espejo en Corian®. 
Mezclador con mando remoto 
Brezza en acero satinado.



cm

cm

H 90

H 40

cm

H 150

L 80 x P 48

L 44 x P 38

L 48 x P 33

L	 80 - 120

H	 18

P	 48

L	 80 - 120

H	 50

P	 48

L	 80

H	 20 

P	 48

L	 80

H	 50

P	 48

L	 80

H	 90

P	 48

L	 48 - 80

H	 16  

P	 33 - 48

L	 48

H	  50 -90 

P	 33

L	 80 - 120

H	 32

P	 48

L	 80 - 120

H	 64

P	 48

L	 110 - 164

H	 6

P	 80

L	 110

H	 200

P	 80

L	 175

H	 56

P	 85

L	 175

H	 56

P	 96

Lavabi appoggio | Overcounter washbasin | Vasques à poser | Waschbecken | 
Lavabo de apoyo

Piano con lavabo | Top with washbasin | Plans avec vasques | 
Platte mit Waschbecken | Encimeras con lavabo

Lavabi Totem | Washbasin Totem | Vasques Totem | Waschbecken Totem | Lavabo Totem

Piani e lavabi integrati | Integrated tops | Plans intégiés | Platte und Integrierte Platte | 
Platos y lavabos integrado

Vasca/doccia | Bathtub/shower | Bagnoire/douche | Badewanne/dusche | Bañera/ducha

Vasche | Bathtub | Baignoire | Badewanne | Bañera

Piatto doccia | Shower tray | Receveur douche | Duschplatte | Plato de ducha
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L	 96 - 144
H	 48
P	 40

L	 96 - 144
H	 137
P	 40

L	 90 - 120
H	 176  
P	 4 

L	 48 - 80 - 120 - 192
H	 33 - 48  
SP	 4

L	 48 - 80 - 120 - 192
H	 33 - 48  
SP	 9

DX - SX
L	 80 - 120
H	 48  
SP	 9

Separè | Dividing panel | Cloison | Trennelement | Biombo

Specchiera | Mirror | Miroir | Spiegel | Espejo

Contenitore scorrevole | Box with wheels | Panier avec sur roulettes | Schiebekorb | 
Contenedores con ruedas

Specchiera con mensola | Mirror with shelf | Miroir avec appui | Spiegel mit board | 
Espejo con lornisa de apoyo

Panche | Benches | Bancs | Sitzbank | Banqueta

L	 44
H	 40
P	 38

L	 48
H	 45
P	 33

L	 96
H	 40
P	 38

L	 48
H	 150
P	 33

L	 42,5
H	 30
P	 43

ø	 28
H	 43

L	 38
H	 146
P	 33

ø	 35
H	 11

Panche | Benches | Bancs | Sitzbank | Banqueta Sgabello e ciotola | Stool with basin | Tabouret avec bol | Hocker und Schale |
Taburete y cuenca

Contenitori | Storage units | Eléments de rangement | Wäschekorb | Contendores

Glacier White C01

Vetro Extralight V10

Pure White K01

Olmo O01

Corian®

Korakril™

Chiusure | Platform | Fussbretten | Plateforme | Duelas

Legno | Wood | Bois | Holz | Madera
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Hole
Design Susanna MandelliIl pozzo è stato il modello che 

ha portato a definire la collezione 
Hole cercando di rileggere in 
chiave contemporanea le forme 
di un sistema che per secoli 
ha permesso all’uomo di poter 
disporre dell’acqua. Il lavabo 
è un moderno pozzo di forma 
morbida e pura con il nero 
bacino che invita a guardare 
al suo interno per verificarne la 
reale profondità e magari trovare 
la luna nel suo fondo. I pensili 
circolari ci riportano ai mastelli 
con cui si riempivano le antiche 
tinozze anch’esse attualizzate 
con forme morbide ad avvolgenti 
per una rilassante immersione.

The old well is the item 
that has lead to the name 
Hole, which tries to revisit 
in a contemporary way 
a system that for ages 
catered water to the man.
Its washbasin is a modern 
well with a soft and pure 
shape and black basin 
that invites to look inside 
to check the depth and maybe 
to find the moon on the bottom.
The round wall units recall 
the old vats and these also 
have been revised using 
smooth and wrapping shapes 
to get relaxing sensations.

Le puits est l’outil qui a amené 
à nommer cette collection Hole, 
 qui cherche de revoir en clé 
contemporaine un système que 
pendant des siècles a permis 
à l’homme de pouvoir disposer 
de l’eau. La vasque est un 
moderne puits de forme douce 
et pure avec le bassin en noir 
qui invite à regarder à son 
interne et peut être trouver 
la lune dans son fond.
Les meubles ronds rappellent 
les anciens bacs, ceux-ci 
aussi renouvelées avec formes 
douces et enveloppantes 
pour une immersion relaxante.

Der Brunnen war die Inspiration
was uns dazu bewegt hat die Hole
Kollektion zu entwerfen. Wir haben 
versucht jene antike Formen, was 
seit Jahrhunderten den Menschen 
zur Wasserversorgung gedient
haben, in einem modernen System
neu zu definieren. Das Becken 
ist ein moderner Brunnen, mit 
weichen Formen und mit einem 
schwarzen Innenbecken, bringt uns 
dazu in seine Tiefe zu blicken um 
die tatsächliche Tiefe zu entdecken 
und vielleicht den Mondschein 
auf dem Boden zu erblicken. Die 
abgerundete Ablagen erinnern uns 
an Kübeln womit die alten Wannen, 
diese haben wir auch mit weichen 
und abgerundeten Formen 
aktualisiert, für ein entspannendes 
Bad gefüllt wurden.

El pozo ha sido el modelo de 
referencia de la colección Hole. 
El sistema que durante siglos 
ha permitodo al hombre disponer 
de agua es ahora interpretado 
en estilo contemporáneo.
El lavabo es un moderno pozo 
de formas suaves y puras. 
El cuenco negro invita a mirar 
en su interior para verificarne 
la real profundidad y con suerte 
podeis mirar la luna en su fondo.
Los muebles colgados nos 
recuerdan los cubos con 
el que llenabamos las tinas 
tambien actualizadas con 
formas suaves y envolvientes 
para una inmersion relajante.
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Vasche Hole in Korakril™. 
Lavabi Hole in Korakril™ 
incassati sul piano in granito 
Nero Assoluto. Specchiera 
Fonte in Corian®. Rubinetteria 
Brezza in acciaio lucido.

Bathtub Hole in Korakril™. 
Hole washbasins in 
Korakril™ recessed on 
a top in Nero Assoluto. 
Fonte mirror in Corian®.
Brezza mixers in glossy.

Baignoire Hole en Korakril™. 
Vasques Hole en Korakril™ 
encastrées sur le plan 
en granite Nero Assoluto. 
Miroir Fonte en Corian®. 
Robinetterie Brezza en brillant.

Badewannen Hole aus 
Korakril™. Waschbecken Hole 
aus Korakril™ auf ene Granit 
Platte Nero Assoluto integriert. 
Wandspiegel Fonte aus Corian® 
Armaturen Brezza aus Glänzend. 

Bañeras Hole en Korakril™. 
Lavabos Hole en Korakril™ 
encastrado sobre encimera 
en granito Nero Assoluto. 
Espejos Fonte en Corian®. 
Griferia Brezza en aciero lucido.
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Dettaglio del lavabo Hole, 
il bordo Bianco pendente fa 
scivolare l’acqua all’interno 
del lavabo Nero. Piantana 
bordo vasca serie Brezza 
in acciaio lucido.

Detail of the washbasin Hole, 
the Bianco edge is inclined 
to help water evacuation inside 
the Nero basin. Freestanding 
mixer Brezza in glossy steel.

Détail de la vasque Hole, 
le bord Bianco est en pente est 
fait glisser l’eau à l’intérieur de la 
vasque Nero. Robinetterie bord 
de baignoire Brezza en brillant.

Detail der Waschbecken 
Hole, Bianco über den 
abgeschrägten Rand 
fliesst das Wasser in die Nero 
Becken Mitte. Bodenauslauf 
für Badewanne, Serie Brezza 
aus glänzend Edelstahl.

Detalle del lavabo Hole, el 
borde Bianco pendiente deja 
deslizar el agua en el interior 
del lavabo Nero. Griferia lado 
bañera serie Brezza en brillo.
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Vasche Hole, gemelle 170x70 
cm, l’opacità del Korakril™ 
in contrasto con le piantane 
in acciaio lucidato a mano.

Hole twins, 170x70 cm, 
the mat finish of Korakril™ 
in contrast with the glossy 
mixers polished by hand.

Baignoires jumeau Hole 170x70 
cm, la finition mat du Korakril™ 
en contraste avec la robinetterie 
en acier polie à la main.

Badewanne Hole, 170x70cm, 
die satinierte Farbe des 
Korakril™ im Gegensatz mit 
die Handpolierte Farbe des 
Bodenauslaufes aus Edelstahl.

Bañera Hole, jemelas 170x70 
cm, la opacidad del Korakril™ 
en contraste con la grifería 
en acero abrillantado a mano.
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Vasca Hole con muretto 
posteriore per accosto 
a parete ed installazione 
della rubinetteria a bordo 
vasca. Pensili Hole in Korakril™ 
Bianco con fondo Nero. 
Lavabi freestanding Hole 
h 90 cm. Specchiere Hole 
con illuminazione frontale.
Rubinetteria Brezza in acciaio.

Bathtub Hole with back wall 
for wall installation and mixers 
on the edge of the bathtub. Wall 
units Hole in Bianco Korakril™ 
with Nero bottom. Freestanding 
washbasins Hole h 90 cm. 
Hole mirrors with lighting 
on the front Brezza mixers.

Baignoire Hole avec mur 
derrière pour installation 
à paroi de la robinetterie 
bord de baignoire. Meubles 
hauts Hole en Korakril™ 
Bianco avec fond Nero. 
Vasques ilots Hole h 90 cm. 
Miroirs Hole avec éclairage 
devant. Robinetterie Brezza.

Badewanne Hole mit zusätzliche 
Wand für die Installation 
der Armaturen. Hängende 
Elemente Hole aus Korakril™ 
Bianco mit Nero Hintergrund. 
Freistehende Waschbecken 
Hole h 90 cm. Wandspiegel 
Hole mit Beleuchtung. 
Armaturen Brezza aus Edelstahl.

Bañera Hole con tabique 
posterior junta a pared 
e instalación de la grifería 
lado bañera. Muebles colgantes 
en Korakril™ Bianco con fondo 
Nero. Lavabos freestanding 
Hole h 90 cm. Espejos 
Hole con iluminación frontal. 
Grifería Brezza en acero.
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Dettaglio dei lavabi Hole in 
Korakril™ Bianco con interno 
nero che ricorda il pozzo 
antico. Specchiere Hole con 
illuminazione frontale Led.

Detail of the washbasins 
Hole in Bianco Korakril™ 
in Nero inside that reminds 
the old well. Two mirrors Hole 
with Led lighting on the front.

Détail des vasques Hole en 
Korakril™ Bianco avec interne 
en Nero qui rappelle l’ancien 
puits. Deux miroirs Hole avec 
éclairage sur le devant à Led.

Detail der Waschbecken 
Hole aus Korakril™ Bianco 
mit mittlere Becken Farbe 
Nero, das erinnert an die alten 
Brunnen.Zwei Wandspiegeln 
Hole mit Led Beleuchtung.

Detalle de los lavabos 
Hole en Korakril™ Bianco 
con interior en Nero que 
recuerda el pozo antiguo.
Dos espejos Hole con 
iluminación frontal Led.
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Lavabo Hole sospeso. 
Rubinetteria Brezza 
in acciaio a parete.
Specchiera Hole Ø 40 cm.

Wall hung washbasin Hole. 
Brezza wall mixers in steel. 
Hole mirror Ø 40 cm.

Vasque suspendue Hole. 
Robinetterie mural Brezza 
en acier. Miroir Hole Ø 40 cm.

Hängende Waschbecken 
Hole. Wandarmaturen 
Brezza aus Edelstahl. 
Wandspiegel Hole Ø 40 cm.

Lavabo Hole suspendido. 
Griferia Brezza en acero en 
pared. Espejo Hole Ø 40 cm.
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Vasca Hole Ø 150 cm. I pensili 
circolari ed in primo piano 
il portabiancheria Hole.

Bathtub hole Ø 150 cm.
The round wall units 
and foreground the 
laundry basket Hole.

Baignoire Hole Ø 150 cm.
Les meuble hauts ronds 
et en premier plan le 
panier à linge Hole.

Badewanne Hole Ø 150 cm.
Hängende Elemente 
und, im Vordergrund, 
die Wäschekorb Hole.

Bañera Hole Ø 150 cm.
Muebles colgados 
circulares en primer 
plano el porta colada Hole.
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Il dettaglio della rubinetteria 
Brezza senza la canna, 
il riempimento avviene dalla 
bocca di erogazione interna 
sovrapposta alla feritoia del 
troppopieno, soluzione unica 
per una vasca circolare.

Detail of the mixers 
Brezza without spout, filling 
through the internal cascade 
spout overlapped on the 
overflow, a unique solution 
for a round bathtub.

Le détail de la robinetterie Brezza 
sans bec, remplissage par trop 
plein qui se chevauche sur le 
trop plein, une solution unique 
pour une baignoire ronde.

Detail der Armatur Brezza ohne 
Auslauf, die Füllung erfolgt 
durch das innere Einlauf dass, 
über den Überlauft positioniert 
wird. Einzigartige Lösung 
für eine Runde Badewanne.

Detalle de la grifería Brezza 
sin caño, el llenado viene del 
surtidor integrado colocado 
arriba del rebosadero, solución 
unica para una bañera circular.



cm

cm

H 48

H 40

cm

H 46

L	 41
H	 85
P	 41

L	 41
H	 16 - 48
P	 41

L	 20
H	 30 - 35
P	 20

L	 30
H	 30 - 35
P	 30

L	 170
H	 50
P	 70

L	 170
H	 50
P	 82

L	 35
H	 30 - 35
P	 35

L	 41
H	 50
P	 41

Lavabi | Washbasins | Waschbecken | Lavabos | Lavabos

Pensili | Wall units | Meuble hauts | Hängende element | Meubles colgantes

Vasche | Bathtubs | Baignoires | Badewanne | Bañeras

Cesti portabiancheria | Laundry basket | Panier à linge | Waschekorb | Cesto ropia sucia

L	 150 - 170
H	 55
P	 150 - 170

L	 40 - 70
H	 40 - 70
P	 2

L	 72
H	 72
P	 3,4

Vascha Rotonda | Round Bathtubs | Baignoires rotunde | Badewanne Rotunde | 
Bañeras Rotonda

Specchiere | Mirrors | Miroirs | Spiegeln | Espejos

Ø 41

L 25 x P 36
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Disponibili anche per
Also available for
Aussi disponible pour
Auch für
También disponible para
Korakril™

Legno | Wood | Bois | Holz | Madera

Korakril™

Fango L131

Sabbia L133

Fango Luce L135

Rosa Fumo L136

Nero L111

Rosso Cupo L137

Tortora L104

Melanzana L138

Grafite L132

Glacier White C01

109108Hole Finiture | Finishes HoleFiniture | Finishes
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In Ergo-nomic tutto è a portata 
di mano e di semplice utilizzo. 
Un progetto realizzato in Corian® 
che si caratterizza per l’attenzione 
all’ergonomia, in grado di rendere
semplici e rilassanti i gesti quotidiani
nella zona bagno. Ergo-nomic si
esprime con vasche, lavabi, docce,
mobili, specchi, mensole porta 
oggetti, e molteplici accessori utili 
per l’ambiente bagno. Anche 
la rubinetteria, realizzata in acciaio 
e Corian®, è incorporata per 
garantire i massimi livelli di comfort, 
ergonomia e fluidità del movimento. 
Le manopole di comando nella 
vasca da bagno, ad esempio, si 
integrano elegantemente all’interno 
di appositi spazi e le funzioni 
di regolazione dell’acqua sono 
comodamente raggiungibili da 
una posizione sdraiata. La mensola 
porta oggetti nella doccia, gli 
accessori bagno e lo specchio 
attrezzato sono stati tutti pensati 
in questa ottica, funzionale alla 
migliore usabilità e confort degli 
utenti. Il mobile in Corian® riprende 
il concetto di ergonomia, integrando 
la rubinetteria appositamente 
disegnata per questo progetto.

With Ergo-nomic all is useful 
and is easy to use. A model 
entirely in Corian® that focuses 
on ergonomics, the subject is 
able able to make a bath efficient 
and relaxing. Ergo_nomic 
is expressed with bathtubs, 
washbasins, showers, vanities, 
mirrors, shelves and many 
other accessories useful for 
the bathroom. Even taps, 
made in steel and Corian®, 
are part of the range in order 
to create the highest level 
of comfort, ergonomics 
and freedom of movement.
An example are bathtubs’ 
controls which are smartly 
embedded in special places, 
easy to reach when relaxing. 
The shower shelf but also the 
other bathroom accessories 
and the mirror were all 
conceived with this aim, 
to be more functional and 
comfortable for all users. 
The vanity unit in Corian® 
also reminds the concept 
of ergonomics, and is completed 
with integrated taps, designed 
especially for this project.

Avec Ergo-nomic tout est au bout 
des doigts et de simple utilisation. 
Il est un projet entièrement réalisé 
en Corian® qui pose son attention 
sur l’ergonomie, capable de 
rendre simple et relaxant tout 
geste quotidien dans la SDB. 
Ergo-nomic s’exprime en 
baignoires, douches, meubles, 
miroirs, porte-objets et d’autres 
accessoires utiles pour la SDB. 
Même la robinetterie réalisé en 
acier et Corian® est incorporée 
pour garantir les plus hauts 
niveaux de confort, ergonomie 
et liberté de mouvement. 
Les manettes de la baignoire, 
par exemple, sont intégrées 
élégamment dans des espaces 
appropriés et elles sont facilement 
joignables même si en position 
tendue. L’étagère porte-objets 
de la douche, les accessoires et le 
miroir équipé ont tous été pensés 
avec cet espoir, fonctionnalité 
plus facile à utiliser et confortable 
pour les utilisateurs. Le meuble 
en Corian® donne l’idée de 
la notion d’ergonomie et est 
complété par sa robinetterie 
crée notamment pour ce projet.

Bei Ergo-Nomic sind alle 
Bedienungen nebeneinander 
und leicht zu bedienen. Es ist 
ein Produkt aus Corian®, 
welches durch das Augenmerk 
auf Ergonomie, jegliche alltägliche 
Gesten im Badezimmer vereinfacht 
und entspannend macht. 
Ergo-nomic besteht aus 
Badewanne, Waschbecken, 
Duschen, Möbel, Spiegel, Regale, 
und viele nützliche Accessoires 
für ś Bad. Auch die Armaturen, 
bestehend aus Stahl und 
Corian®, wurden entwickelt um 
höchsten Komfort, Ergonomie 
und Bewegungsfluss zu 
gewährleisten. Die Bedienknöpfe 
der Badewanne, sind zum Beispiel 
elegant in den Rahmen versenkt 
und die integrierten Wasser 
Steuerungsfunktionen sind 
leicht zugänglich, auch aus einer 
liegenden Position. Die Ablage in der 
Dusche, die Bad-Accessoires und 
der Multifunktionsspiegel wurden so 
entwickelt damit sie für den Nutzer 
die maximalste Anwendbarkeit 
und Komfort erlauben. Das Kabinett 
aus Corian® beinhaltet das Konzept 
der Ergonomie, mit Integration 
der Armaturen welches speziell für 
dieses Projekt entwickelt wurde.

Con Ergo-nomic todo 
es al alcance de la mano 
y de utilización simple. 
Un proyecto realizado 
en Corian® que se caracteriza 
por la atención a la ergonomía, 
los gestos cotidianos en el 
ambiente baño se trasforman 
en sencillos y relajantes. 
Las manetas de mando 
de la bañera, por ejemplo, 
se integran elegantemente 
en el interior de espacios 
dedicados. Las funciones 
de regulación del agua son 
facilmente alcanzables 
desde una posición relajada. 
El estante porta objetos 
en la ducha, los accesorios 
baño y el espejo estan pensados
para ser funcionales con el 
mejor confort para los usuarios. 
El mueble en Corian® representa 
el concepto de ergonomia 
integrando la grifería, 
diseñada especificadamente 
para este proyecto.

Ergo_nomic
Design Giulio Gianturco



113112Ergo_nomic Ergo_nomicDesign Giulio Gianturco Design Giulio Gianturco

Vasca incassata con 
rubinetteria in Corian®, 
l’erogazione avviene dalla 
bocca di erogazione integrata 
nella vasca. Modulo chiuso 
e panchetta in Olmo della 
serie Fonte. Pensili in Corian® 
con ante laccate effetto 
Soft Touch colore Fango.

Recessed bathtub with 
Corian® taps, filling through 
internal cascade spout. 
Element and bench in Olmo 
of the Fonte series. Wall units 
in Corian® with lacquered 
doors Soft Touch color Fango.

Baignoire encastrée avec 
robinetterie en Corian®, 
bec de remplissage par 
trop plein, module et banc 
en Olmo de la série Fonte.
Meubles hauts en Corian® 
avec portes laquées en effet 
Soft Touch couleur Fango.

Einbau Badewanne mit 
Armatur aus Corian®, mit 
innerem Einlauf integriert. 
Element und Sitzbank 
aus Olmo Serie Fonte. 
Hängeelement aus Corian® 
mit lackierter Oberfläche 
Soft Touch Farbe Fango.

Bañera encastrada con grifería 
en Corian®, la salida del agua 
es integrada en la bañera. 
Modulo cerrado y banqueta 
en madera de Olmo de la serie 
Fonte.Muebles colgados en 
Corian® con puertas lacadas 
efecto Soft Touch color Fango.
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Dettaglio della rubinetteria 
Ergo_nomic in Corian® 
con doccino bianco.

Detail of the 
Ergo_nomic tap in Corian® 
with white hand shower.

Détail de la robinetterie 
Ergo_nomic en Corian® 
avec douchette blanc.

Detail, Armaturen 
Ergo_nomic aus Corian® 
mit Weiß Duschbrause.

Detalle de la grifería 
Ergo_nomic en Corian® 
con ducheta blanco.



117116Ergo_nomic Ergo_nomicDesign Giulio Gianturco Design Giulio Gianturco

Le manopole in Corian® 
sono incassate nel bordo 
della vasca. Pensili in Corian® 
con i ripiani in vetro sp. 0.8 cm 
e anta laccata con effetto 
Soft Touch colore Fango.

Corian® controls are lowered 
under the bathtub’s edge. 
Corian® wall units with 
glass shelves th. 0.8 cm 
and lacquered doors in 
Soft Touch color Fango.

Les manettes en Corian® 
ont été baissées en dessous 
de bord de la baignoire. Meuble 
hauts en Corian® avec étagères 
en verre 0.8 cm d’épaisseur 
et porte laqué avec effet 
Soft Touch couleur Fango.

Einhandarmatur aus Corian®, 
sind auf dem Rand der Wanne 
integriert. Hängeelement aus 
Corian® mit Boden aus Glas 
St. 0.8 cm, lackierte Oberfläche 
Soft Touch Farbe Fango.

Las manetas en Corian® son 
encastradas en el borde de la 
bañera. Colgantes en Corian® 
con estantes en cristal sp. 0,8 
cm. Y puertas lacadas con 
efecto Soft Touch color Fango.



119118Ergo_nomic Ergo_nomicDesign Giulio Gianturco Design Giulio Gianturco



121120Ergo_nomic Ergo_nomicDesign Giulio Gianturco Design Giulio Gianturco

In primo piano la mensola 
Ergo_nomic in acciaio 
e Corian®. In secondo 
piano il porta salviette 
Ergo_nomic in acciaio.

Foreground the Ergo_nomic 
shelf in steel and Corian®

background the Ergo_nomic 
towel rack in steel.

Dans le premier plan l’étagère 
Ergo_nomic en acier et Corian®.
Plus loin, le porte-serviette 
Ergo_nomic en acier.

im Vordergrund Wandboard 
Ergo_nomic aus Edelstahl 
und Corian®. Hintergrund 
Handtuchhalter Ergo_nomic 
aus Edelstahl.

En primer plano estante 
Ergo_nomic en acero y Corian®. 
En segundo plano el porta 
toallero Ergo_nomic en acero.
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Dettaglio del gruppo 
rubinetteria Ergo_nomic, 
per gli utilizzatori mancini le 
posizioni di pomolo e canna 
possono essere invertite.

Detail of the Ergo_nomic 
mixers, for left hand 
users, control and 
spout can be inverted.

Détail du group robinetterie 
Ergo_nomic, pour les 
gauchers les positions 
de la commande et du bec 
peuvent entre inversées.

Detail der Armatur Ergo_nomic, 
für die Linkshänder besteht 
die Möglichkeit die 
Position zu wechseln.

Detalle del grupo grifería 
Ergo_nomic, para los usuarios 
zurdos las posiciones del caño 
y maneta pueden invertirse.
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Mobile Ergo_nomic in Corian® con 
frontali in Olmo ingegnerizzato. 
Specchiera serie Fonte, 
lampade Led. Piatto doccia 
Ergo_nomic. Chiusura 
doccia Ergo_nomic con 
vetro Extrachiaro. Mensola 
doccia Ergo_nomic con 
pomoli in Corian® integrati. 
Sgabello serie Fonte.

Ergo_nomic unit in Corian® 
with fronts in Olmo wood. 
Fonte mirror, Led spots. 
Shower tray Ergo_nomic. 
Ergo_nomic enclosure with 
Extralight glass. Ergo_nomic 
shelf with integrated knobs 
in Corian®. Stool Fonte.

Meuble Ergo_nomic en Corian® 
avec façades en Olmo. Miroir 
de la série Fonte, spots à Led. 
Receveur Ergo_nomic. Paroi 
douche Ergo_nomic avec 
verre Extralight. Etagère douche 
Ergo_nomic avec commandes 
en Corian® integrées.
Tabouret de la série Fonte.

Element Ergo_nomic aus 
Corian® mit Fronten aus 
Olmo mit neuer Entwicklung. 
Wandspiegel Serie Fonte, 
Led Beleuchtung. Duschtasse 
Ergo_nomic. Glasschließung 
Ergo_nomic mit Extralight Glas. 
Duschboard Ergo_nomic mit 
Einhandarmatur aus Corian® 
integriert. Hocker Serie Fonte.

Mueble Ergo_nomic en 
Corian® con frontales en Olmo 
entablillado. Espejo de la serie 
Fonte, lamparas Led. Plato 
ducha Ergo_nomic. Cierre 
ducha Ergo_nomic con cristal 
Extralight. Estante ducha 
Ergo_nomic con manetas 
en Corian® integradas. 
Taburete de la serie Fonte.
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Attrezzatura per cassetti 
in metallo laccato Bianco 
con divisori in massello 
tinto Antracite.

Kit for drawers in Bianco 
lacquered metal with 
Antracite wooden dividers.

Kit pour tiroirs en métal 
laqué Bianco avec diviseurs 
en bois teinté Antracite.

Innere Ausstattung für 
Schubladen aus Metall 
Bianco lackiert, Trennung aus 
Massivholz Farbe Antracite.

Equipamiento para cajones 
en metal lacado Bianco 
con divisorios en macizo 
teñido Antracite.
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Mensola Ergo_nomic in 
Corian® con vano porta 
sapone, pomoli in Corian®, 
doccino Bianco. Il braccetto 
fermavetro Ergo_nomic 
in acciaio con funzione 
di appendi accappatoio.

Ergo_nomic shelf in Corian® 
with soap holder, Corian® 
knobs, showerhand in Bianco. 
The steel arm of Ergo_nomic 
can also be used as coat hanger.

Étagère Ergo_nomic en Corian® 
avec porte-savon, commandes 
en Corian®, douchette 
Bianco. L’arrêt-verre en acier 
Ergo_nomic a aussi la fonction 
de crochet pour les serviettes.

Duschboard Ergo_nomic 
aus Corian® mit Seifenhalter, 
Einhandarmatur aus Corian®, 
Duschbrause Bianco.
Glashalterung Ergo_nomic 
aus Edelstahl, nutzbar 
auch als Handtuchhalter.

Estante Ergo_nomic en Corian® 
con espacio jabonera, manetas 
en Corian®, ducheta Bianco. 
El soportedel cristal Ergo_nomic 
en acero con funcion de 
colgador para albornoces.
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Sul piano integrato una 
diversa configurazione 
della rubinetteria con la 
canna orientabile installata 
sul piano. Vasca ad angolo 
180x80 cm nella versione ad 
angolo, l’erogazione dell’acqua 
avviene attraverso la bocca 
di erogazione interna. Mensola 
Ergo_nomic in acciaio e Corian®.

On the integrated top, 
a different configuration 
of the taps with the adjustable 
spout installed on the top. 
Bathtub for corner 180x80 
cm, filling through the internal 
cascade spout. Ergo_nomic 
shelf in steel and Corian®.

Sur le plan intégré une différente 
configuration de la robinetterie 
avec bec réglable installé sur le 
plan. Baignoire en angle 180x80 
cm avec bec de remplissage par 
trop plein. Etagère Ergo_nomic 
en acier et Corian®.

Integrierte Platte mit einer 
neue Lösung mit Armatur auf 
der oberen Platte. Badewanne 
mit Ecklösung 180x80 cm, 
mit internen Wassereinlauf.
Wandboard Ergo_nomic 
aus Edelstahl und Corian®.

Sobre el plano integrado una 
diferente configuración de la 
grifería con el caño orientable 
instalada en el borde. 
Bañera angular 180x80 cm 
en la versíon para esquinas, 
la salida del agua es integrada.
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Lampada Bag laccata Bianco, 
ricalca la forma della tasca 
che incorpora la rubinetteria, 
elemento caratterizzante 
della collezione Ergo_nomic.

The Bag spot in Bianco 
lacquered reminds the shape 
of mixers pocket, which is 
the main element that joins 
together all the items of 
the Ergo_nomic collection.

La lampe Bag en laqué Bianco, 
rappelle la forme de la pochette 
qui contient la robinetterie, 
élément caractérisant toute 
la collection Ergo_nomic.

Bag Lampe Bianco lackiert, 
folgt die Form der Tasche, 
welche die Armatur enthält, 
das charakteristische Element 
der Kollektion Ergo_nomic.

Lampara Bag lacada en 
Bianco, reproduce la forma 
del espacio que incluye la 
grifería, elemento especifico 
de la colección Ergo_nomic.
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I pomoli della rubinetteria 
integrata nel bordo della 
vasca, sono raggiungibili da 
stesi, il doccino è volutamente 
l’unico elemento da posizionare 
in modo informale.

Mixers controls incorporated 
on the edge of the bathtub can 
be reached when laid and the 
shower hand is intentionally 
free without any clip.

Les manettes de la robinetterie 
intégrée sur le bord de la 
baignoire, sont joignables 
aussi si tendus, la douchette 
a été volontairement 
conçue pour être libre.

Einhandarmaturen sind an das 
Profil der Wanne integriert, die 
Duschbrause ist absichtlich 
das einzige Element, welches in 
informeller Weise positioniert ist.

Las manetas de la grifería 
integrada en el borde de 
la bañera son alcanzables 
desde una posición estirada. 
La posición informal de la ducheta 
es dejada libre expresamente.
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Vetri Nuvola h 220 cm installati 
con il profilo incassato a 
parete e braccetti fermavetro 
Ergo_nomic funzionali anche 
per appendere l’accappatoio. 
Piatto doccia Ergo_nomic 
in Corian®. Coppia di moduli 
chiusi Ergo_nomic in Olmo 
massello. Coppia di appendini 
singoli Ergo_nomic in acciaio. 
Pensili in Corian® con ante 
laccate lucide colore Sabbia.

Nuvola glass h 220 cm, installed 
with profile built in the wall and 
arms that can be also used 
as coat hangers. Ergo_nomic 
shower tray in Corian®. Couple 
of modules Ergo_nomic in real 
Olmo wood. Pair of single coat 
hangers Ergo_nomic in steel. 
Wall units in Corian® with glossy 
lacquered doors color Sabbia.

Verres Nuvola h 220 cm installés 
avec un profilé encastré au 
mur et les bras arrêt-verre 
Ergo_nomic peuvent être aussi 
des crochets. Receveur de 
douche Ergo_nomic en Corian®. 
Paires of modules Ergo_nomic en 
Olmo massif. Paires de crochets 
Ergo_nomic en acier. Meubles 
hauts en Corian® avec portes 
en laqué brillant couleur Sabbia.

Glas Nuvola h 220 cm ist in die 
Wand eingebaut, mit Edelstahl 
Glashalterungen Ergo_nomic, 
nutzbar auch als Handtuchhalter. 
Duschplatte Ergo_nomic aus 
Corian®. Element aus Olmo 
Ergo_nomic. Hängeelemente 
aus Corian® mit Fronten glänzend 
lackiert Farbe Sabbia.

Cristales Nuvola h 220 cm. 
Instalados con perfiles incastrados 
en pared y brazos fija-cristales 
Ergo_nomic funcionales para 
colgar prendas. Plato ducha 
Ergo_nomic en Corian®. Pareja de 
modulos cerrados Ergo_nomic 
en Olmo entablillado. Pareja de 
colgadores singulares Ergo_nomic 
en acero. Estantes en Corian® con 
puertas lacadas brillo color Sabbia.
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Dettaglio della gola verticale 
utile all’apertura dell’anta. 
Particolare della lavorazione 
a pettine sui moduli 
in Olmo massello.

Detail of the vertical groove 
handle, very easy to use.
Detail of the processing 
on the Olmo wood.

Détail de la poignée 
entaillée verticale, 
de pratique utilisation. Détail 
du piquage en peigne dans 
les modules en Olmo massif.

Öffnungsdetail der Tür.
Besonderheit der Verarbeitung 
von der Sitzbank aus Olmo.

Detalle del uñero vertical 
útil para abrir la puerta. 
Detalle acabado a peine 
de los modulos en 
entablillado de Olmo.
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L’apposito profilo incassato 
a parete sostiene il vetro 
Nuvola. Coppia di appendini 
Ergo_nomic in acciaio.

The Nuvola glass is supported 
by the profile built into the 
wall. Pair of coat hangers 
Ergo_nomic in steel.

Le profilé encastré au mur 
soutient le verre Nuvola.
Paires des crochets 
Ergo_nomic en acier.

Das entsprechende Profil in 
der Wand unterstützt das Glas 
Nuvola. Paar Handtuchhalter 
Ergo_nomic aus Edelstahl.

El especial perfil encastrado 
en pared fija el cristal Nuvola.
Pareja de colgadores 
Ergo_nomic en acero.
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Vasca centro stanza 
Ergo_nomic in Corian®. 
Piatto doccia filo pavimento 
Ergo_nomic in Corian®. Mensola 
doccia con pomoli integrati e 
mensola sopra vasca in acciaio 
e Corian®. Lampada Arm 
da terra. In Olmo lo sgabello 
della collezione Fonte ed 
il modulo chiuso Ergo_nomic.

Freestanding bathtub 
Ergo_nomic in Corian®. 
Corian® Shower tray Ergo_nomic 
under the floor size. Shower 
shelf with integrated knobs 
and bathtub shelf in steel and 
Corian®. Freestanding spot Arm. 
Fonte stool in Olmo together 
with the Ergo_nomic unit.

Baignoire Ergo_nomic en 
Corian®. Receveur encastré 
Ergo_nomic en Corian®. 
Etagère avec commandes 
intégrées et étagère baignoire 
en acier et Corian®. Lampe 
indépendante Arm. En Olmo le 
tabouret de la collection Fonte 
avec le module Ergo_nomic.

Freistehende Badewanne 
Ergo_nomic aus Corian®. 
Duschplatte am Boden 
Ergo_nomic aus Corian®. 
Duschboard mit Einhandarmatur 
integriert und Wandboard aus 
Edelstahl und Corian®. Arm 
Lampe am Boden. Hocker 
aus Olmo Kollektion Fonte, 
Element aus Holz Ergo_nomic.

Bañera exenta Ergo_nomic 
en Corian®. Plato ducha arras 
de suelo Ergo_nomic en Corian®. 
Repisa ducha con manetas 
integradas y estante sobre 
bañera en acero y Corian®. 
Lampara Arm de suelo. En Olmo 
el taburete de la colección Fonte 
y el modulo cerrado Ergo_nomic.
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Dettaglio del soffione 
Brezza Ø 20 cm in acciaio 
satinato. Vista del vano 
portaoggetti della mensola 
doccia Ergo_nomic.

Detail of the Brezza shower head 
Ø 20 cm in satin steel. Sight of 
the Ergo_nomic shelf storage.

Détail du pomme de Brezza 
Ø 20 cm en acier satiné. Vue 
du porte-objets de l’étagère 
douche Ergo_nomic.

Detail Kopfbrause Brezza 
Ø 20 cm aus Edelstahl 
satiniert. Besonderheit 
das Handschuhfach des 
Duschboards Ergo_nomic.

Detalle del rociador Brezza Ø 20 
cm. En acero satinado. Imagen 
del espacio porta objetos de 
la repisa ducha Ergo_nomic.
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Mobile Ergo_nomic interamente 
in Corian®. Specchiera in Corian® 
della collezione Fonte. Lampada 
Arm in vetro Bianco. Accessori 
acciaio Ergo_nomic. Chiusura 
walk-in in vetro colore Bronzo 
h 220 cm. Piatto e mensola 
doccia Ergo_nomic in 
Corian®. Sgabello Korakril™. 
Sanitari serie Maybe sospesi 
in ceramica Bianco lucido.

Ergo_nomic unit entirely 
in Corian®. Corian® mirror 
of the Fonte collection. Arm 
spot in Bianco glass. Steel 
accessories of Ergo_nomic. 
Walk-in enclosure colour Bronzo 
h 220 cm. Shower-tray and shelf 
Ergo_nomic in Corian®. Korakril™ 
stool. Wall hung Sanitary-ware 
Maybe in glossy Bianco ceramic.

Meuble Ergo_nomic entièrement 
en Corian®. Miroir Corian® de 
la collection Fonte. Spot Arm 
en verre Bianco. Accessoires acier 
Ergo_nomic. Cabine sans porte 
en verre couleur Bronzo h 220 cm. 
Receveur et étagère Ergo_nomic 
en Corian®. Tabouret Korakril™. 
Sanitaires série Maybe suspendus 
en céramique Bianco brillante.

Element Ergo_nomic aus Corian®. 
Wandspiegel aus Corian® Serie 
Fonte. Arm Lampe in Glas 
Bianco. Zubehör aus Edelstahl 
Ergo_nomic. Glasschließung 
Walk-in h 220 cm Farbe Bronzo. 
Duschplatte und Duschboard 
Ergo_nomic aus Corian®. 
Hocker aus Korakril™. Hängende 
Sanitär Serie Maybe aus 
Keramik Bianco hochglanz.

Mueble Ergo_nomic integralmente
 en Corian®. Espejo en Corian® 
de la colección Fonte. Lampara 
Arm en cristal Bianco. Accesorios 
en acero Ergo_nomic. Cierre 
walk-in en cristal Bronzo h 220 cm. 
Plato y repisa ducha Ergo_nomic 
en Corian®. Taburete Korakril™. 
Sanitarios serie Maybe suspendidos 
en cerámica Bianco brillo.
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In evidenza il cassettone aperto 
del mobile. Porta salviette 
e portarotolo doppio in 
acciaio satinato, abbinati 
al miscelatore Brezza dello 
stesso materiale e finitura.

A detail of the opened drawer 
of the unit. Towel rack and 
double paper holder in 
satin steel, together with 
the Brezza mixer of the 
same finish and material.

Detail du tiroir ouvert. 
Porte-serviette et 
porte-rouleau double 
en acier satiné, combiné 
au mélangeur Brezza du 
même matériel et finition.

Offenes Schubladeelement. 
Handtuchhalter und doppelte 
Papierrollträger aus Edelstahl 
satiniert, Einhandarmatur 
Brezza gleiches Material 
und Verarbeitung.

Toallero e soporte papel 
higiénico doble en acero, 
con el mesclador Brezza 
mismo material y finición.
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Sul lato interno della vasca, 
la feritoia superiore per 
l’erogazione dell’acqua, quella 
inferiore garantisce la funzione 
di troppopieno. La tasca sul 
bordo della vasca accoglie 
i pomoli ed il comando Touch 
a Led per azionare e gestire 
la cromoterapia, l’illuminazione 
che consente di colorare l’acqua 
secondo precisi cicli cromatici. 
Per saperne di più consulta 
la scheda tecnica Airpool 
e cromoterapia.

Inside the bathtub, the 
upper leak upwards is the 
internal cascade spout and 
the lower is the overflow.
The pocket on the bathtub’s 
edge holds controls and 
the Led Touch control for 
chrometherapy, that colours 
water on the base of precise 
chromatic cycles. 
To know more about, see 
the data sheet Airpool 
and chrometherapy.

Dans la partie intérieure de la 
baignoire, la fente supérieure 
est le bec de remplissage et la 
inférieure a la fonction de trop-
plein. La poche sur le bord de la 
baignoire accueille les manettes 
et les boutons Touch à Led pour 
la gestion de la chromothérapie, 
la lampe qui permet de teinter 
l’eau sur la base des précises 
cycles chromatiques. Pour 
en savoir plus, consultez 
la fiche technique Airpool 
et chromotherapie.

Auf der inneren Seite der Wanne 
befindet sich der Wassereinlauf 
und das Überlauf System. 
Die Tasche auf dem Rand 
der Badewanne nimmt die 
Einhandarmatur auf und die 
Led Touch Bedienung für die 
Farbtherapie, mit der Sie das 
Wasser mit präzisen Farbzyklen 
ändern können. Für weitere 
Informationen bitten wir Sie sich 
die technische Anleitung Airpool 
und Farbtherapie anzuschauen. 

En el lado interior de la bañera, 
el corte superior para la salida 
del agua y en la parte inferior 
el rebosadero. El espacio en 
el borde de la bañera integra 
las manetas y el mando Touch 
a Led para accionar y controlar 
la cromoterapia. La iluminación 
permite de colorear el agua 
siguiendo ciclos cromaticos 
especificos. Para conocer más 
esta función consulta la ficha 
tecnica Airpool y cromoterapia.
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Il comando Touch a Led visibile 
sul bordo della vasca aziona 
e regola l’impianto Airpool, 
18 getti microforati direttamente 
sul fondo della vasca. Per 
saperne di più consulta la scheda 
tecnica Airpool e cromoterapia.

The Led touch, visible on the 
bathtub’s edge, controls the 
Airpool: 18 micro-jets at the 
bottom of the bathtub. To know 
more about, see the data sheet 
Airpool and chrometherapy.

Le commande Touch à Led 
visible sur le bord de la baignoire 
contrôle l’Airpool: 18 micro-jets 
directement sur le fond de la 
baignoire. Pour en savoir plus, 
consultez la fiche technique 
Airpool et chromotherapie.

Die Touch Bedienung ist am 
Rand der Wanne montiert und 
reguliert das Airpool System 
es gibt 18 Luftstrahlen. Direkt 
am Boden der Wanne montiert.
für weitere Informationen 
bitten wir Sie die technische 
Anleitung von Airpool und 
Farbtherapie durchzulesen.

El mando Touch a Led visible en el 
lado de la bañera acciona y regula 
el sistema Airpool, 18 jets micro 
perforados directamente en el 
fondo de la bañera. Para conocer 
más esta función consulta la ficha 
tecnica Airpool y cromoterapia.
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In dettaglio il vassoio, 
accessorio utilizzabile in due 
posizioni, un lato liscio, l’altro 
con bordi laterali fermaoggetti.

The detail of the tray that 
can be used in two positions, 
one side is smooth and 
the other with two side 
edges to hold objects.

Le détail de la plaque, 
accessoire utilisable en deux 
positions, une coté est lisse 
l’autre avec des bords latéraux 
comme porte-objets.

Detail von der Platte, 
Zubehör mit doppelter 
Funktion, eine glatte Seite 
und ein seitliches Profil.

En detalle la bandeja, accesorio 
utilizable en dos posiciones, 
un lado liso, y el otro con 
cantos laterales anticaidas.
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Mobile Ergo_nomic 192 cm 
con anta sp. 1,4 cm in Olmo, 
sottile grazie alla massello 
ingegnerizzato.

Ergo_nomic unit 192 cm 
with door 1.4 cm thick 
made in real Olmo wood.

Meuble Ergo_nomic en 
192 cm avec porte ép. 1.4 cm 
en Olmo, très fin grâce à un 
travail particulier dans le bois.

Element Ergo_nomic 192 cm 
mit Tür St.1,4cm aus Olmo, 
eine dünne Oberfläche dank 
einer neue Entwicklung.

Mueble Ergo_nomic 192 
cm. Con puerta en Olmo 
espesor 1,4 cm. sutil gracias 
al entablillado técnico.



cm

H 46

cm

cm

H 48

H 48

cm

cm

H 4,6

H 10

L 160 x P 80

L 100 x P 12

L 80 x P 9

L 96 x P 52

L 25 x P 36

169168Ergo_nomic Dimensioni | Dimensions Ergo_nomicDimensioni | Dimensions



L	 72 - 96 - 120 - 144 - 192 - 216
H	 12
P	 52

L	 72 - 96 - 120 - 144 - 192
H	 12
P	 52

L	 80 - 100
H	 10
P	 12

L	 72 - 96 - 120 - 144 - 192
H	 24
P	 52

L	 48 - 72 - 96 - 120 - 144 - 192 
H	 48 - 72 - 96
SP	 3

L	 180 - 190
H	 25
P	 80 - 90

L	 180 - 190
H	 55
P	 80 - 90

L	 80 - 90
H	 36
P	 36

DX - SX 
L	 24 - 48
H	 72 - 96 - 120
P	 18

L	 180 - 190
H	 55
P	 80 - 90

Mobili sospesi | Wall hung element | Mueble suspendu | Hängende möbel | 
Mueble suspendido

Piani integrati | Integrated tops | Integrierte Platte | Plans integrés | 
Enumeras integradas

Mensola doccia | Shower shelves | Etagères douche | Duschboard | Repisa - ducha

Cassettiere | Drawers | Tiroirs | Schublade | Cajonera Specchiera | Mirror | Miroir | Spiegel | Espejo

Vasche | Bathtubs | Baignoires | Badewanne | Bañeras Modulo chiuso Olmo | Olmo units | Éléments en Olmo | Geschlossene Element | 
Modulo cerrado

Pensili | Wall units | Meubies nauts | Hängeelement | Mueble suspendido

Vasca incasso | Recessed bathtub | Baignoire à encastrée | Eingebaute Badewanne | 
Bañera encastrada

Vasca semincasso | Semi recessed bathtub | Baignoire semi-encastrée | 
Badewanne Halbeingebaut | Bañera semiencastrada

L	 90 - 100 - 120 - 140 - 160 - 180 - 240
H	 6
P	 80 - 90 - 100

Piatto doccia | Shower tray | Receveur douche | Duschplatte | Plato de ducha Chiusura doccia | Shower enclosures | Parois de douche | Schliessungen | Cierres

L	 90 - 100 - 120 - 140 - 160 - 180
H	 200- 220  
P	 80 - 90 - 100
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Nero L111

Nero L211

Grafite L132

Grafite L232

Fango Luce L135

Fango L231

Tortora L104

Tortora L204

Fango L131

Fango Luce L235

Rosso Cupo L137

Rosso Cupo L237

Rosa Fumo L136

Rosa Fumo L236

Sabbia L133

Sabbia L233

Melanzana L138

Melanzana L238

Disponibili anche per
Also available for
Aussi disponible pour
Auch für
También disponible para
Corian®

Legno | Wood | Bois | Holz | Madera

Corian® Laccato Soft Touch per ante | Soft Touch lacquered for doors | Laqué Soft Touch pour portes | Soft Touch lackiert für türen | Lacado Soft Touch para puertas

Olmo O01

Glacier White C01

Chiusure | Enclousures | Fussbretten | Parois de douche | Cierres Laccato lucido per ante | Glossy lacquered for doors | Laqué brillant pour portes | Glänzed lackiert für türen | Lacado brillante para puertas

Float V00

Bronzo V30 

Extralight V10 

Grigio V40 

Nuvola V60

Azzurlight V50
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Una parete prende forma 
abbinando una composizione 
di piastrelle con dimensioni 
grandi e piccole a cui poi si 
sovrappone un sistema dedicato, 
di oggetti quali lo specchio, 
il pensile, la vasca da bagno, 
i lavabi, le mensole, ed il piatto 
doccia con i suoi elementi 
compositivi. Questi elementi 
tridimensionali protrudono 
dalla parete, deformandosi nello 
spazio in modo da enfatizzare 
le possibilità e le caratteristiche 
di questo nobile materiale. 
La deformazione, che 
attribuisce al progetto un 
carattere contemporaneo, 
è contrapposto ad un linguaggio 
classico e iconograficamente 
rassicurante delle piastrelle 
diamantate, che fanno parte 
del nostro bagaglio dei ricordi.

A wall is created by 
composing small and 
big tiles on those it is then 
possible to hang objects 
like mirror, wall unit, bathtub, 
washbasins, shelves and 
a shower tray with all 
its accessories. These 
three-dimensional elements 
are coming out from the 
wall, deforming themselves 
on the space, emphasizing 
the possibilities and the 
characteristics of this noble 
material. This distortion gives 
to the project a contemporary 
view is in contrast with 
a classical language 
and hyconographically 
reassuring of diamond 
tiles that are part of our.

Une paroi prend vie en 
se composant de petits 
et grands carreaux, après 
quoi, il est possible de fixer 
une série d'objets comme 
des miroirs, meubles hauts, 
baignoires, vasques, étagères 
et receveurs de douche 
avec tous ses accessoires.
Les éléments tridimensionnels 
sortent à l’extérieur de la 
paroi en se déformant pour 
emphatiser les possibilités 
et caractéristiques de ce 
matériel noble. C’est la 
déformation qui donne la 
connotation contemporaine 
et elle est intentionnellement 
en contraste avec le langage 
classique et rassurant des 
carreaux diamantés qui 
font parti de notre mémoire.

Eine Wand nimmt Form an mit 
Zusammensetzung von großen 
und kleinen modularen Fliesen 
aus Corian®, kombinierbar mit 
komplettes Zubehörsystem 
bestehend aus Spiegel, Schrank, 
Badewanne, Waschbecken, 
Regale und eine Duschtasse 
mit ihren Elementen.
Diese dreidimensionale 
Elemente herausragen aus 
der Wand und verformen 
sich im Raum, um die endlosen 
Gestaltungsmöglichkeiten und 
Funktionen dieses edlen Materials 
zu betonen. Die Verformung 
vermittelt dem Projekt einen 
zeitgenössischen Charakter 
und ist im Gegensatz zu den 
klassischen und Ikonographischen 
beruhigendes Gefühl der 
Diamantfliesen, was Bestandteil 
unserer Erinnerungen sind.

Una pared toma forma 
combinando una composición 
de baldosas con dimensiones 
grandes y pequeñas a las que 
se instala un sistema dedicado 
de objetos como el espejo, 
el mueble colgante, la bañera, 
los lavabos, los estantes 
y el plato ducha con sus 
elementos compositivos. 
Estos elementos tridimensionales 
sobresalen de la pared 
deformandose en el espacio 
para enfatizar las posibilidades 
y caracteristicas de ese noble 
material. La deformación 
attribuye al proyecto un 
caracter contemporaneo que 
se opone al lenguaje clasico e 
iconograficamente acojedor de 
las baldosas diamantadas que 
parmanecen en nuestra memoria.

Warp
Design Carlo Dal Bianco
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Parete sinistra con rivestimento 
Warp in Corian® Bianco, pensile 
incasso con anta a specchio. 
Lampade Warp. Parete destra 
con rivestimento Warp e piatto 
doccia h 5 cm lungo parete 
in Corian®. Vetro Nuvola. Porta 
salviette e appendini Ergo_nomic 
in accaio lucido. Rubinetteria 
serie Leva cromo lucido.

Left wall with Warp tiles in 
Bianco Corian®, recessed 
wall unit with mirroron the front. 
Warp spots. Right wall with Warp 
tiles and shower tray h 5 cm 
version along the wall in Corian®. 
Nuvola glass. Towel rack series 
Ergo_nomic in glossy steel. 
Leva taps is chrome glossy finish.

Paroi gauche avec carrelage 
Warp en Corian® Bianco, meuble 
haut encastré avec miroir. 
Spots Warp. Paroi gauche avec 
carrelage Warp et receveur de 
douche h 5 cm long-paroi en 
Corian®. Verre Nuvola. Porte-
serviette et crochets Ergo_nomic 
en acier brillant. Robinetterie 
série Leva en chrome brillant.

Linke Wand mit Fliesen Warp aus 
Corian® Bianco, Einbauschrank 
mit Spiegeltür. Lampe Warp. 
Rechte Wand mit Fliesen 
Warp, Duschplatte aus Corian® 
h 5 cm an der Wand, Glas 
Nuvola. Handtuchhalter und 
Kleiderhacken Ergo_nomic aus 
Edelstahl glänzend. Armaturen 
Serie Leva Chromglänzend.

Pared izquierda con revestimiento 
Warp en Corian® Bianco, mueble 
colgado encastrado con puerta 
de espejo. Lampara Warp.Pared 
derecha con revestimiento Warp 
y plato ducha h 5 cm. En pared 
de Corian®. Cristal Nuvola.
Porta toallero y colgadores 
Ergo_nomic en acero brillo. 
Grifería serie Leva cromo brillo.
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Pensile Warp dimensionato 
come la piastrella alla quale 
è fissato, la scocca i ripiani
e l’anta sono in Corian®.
Il piatto doccia h 5 cm 
con il bordo deformato, 
la lavorazione che lega 
tutti gli elementi funzionali 
della collezione Warp.

Wall unit Warp sized like the 
tile where it is hung at, body, 
shelves and door are in Corian®. 
The shower tray h 5 cm with 
its warped edge; this details 
links together all the elements 
of the Warp collection.

Le meuble haut Warp, de la 
même dimension du carreaux 
auquel il est fixé; structure, 
étagères et porte sont en 
Corian®. Le receveur de 
douche h 5 cm avec son 
bord déformé; ce travail est 
le trait-d’union de tous les 
éléments de la collection Warp.

Hängeelement Warp mit gleiche 
Maße wie die Fliese, Struktur, 
Boden und Tür sind aus Corian®. 
Duschplatte h 5 cm mit verformte 
Außenseiten, Verarbeitung 
dass verbindet alle Produkte 
von der Warp Kollektion. 

Mueble colgado Warp 
dimensionado como la baldosa 
en la cual se fija, la estructura, 
los estantes y la puerta con en 
Corian®. El plato ducha h 5 cm 
con el canto deformado, el especial 
trabajo que marca los elementos 
funcionales de la colección Warp.
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Dettaglio del pensile ad 
incasso, scocca, ripiani e 
anta in Corian® con specchio.
Lampade Warp cromo con 
paralume in tela plissettata.

Detail of the recessed wall 
unit, frame, shelves and 
door in Corian® with mirror. 
Warp spots in chrome with 
pleated lampshade.

Détail du meuble haut 
encastré, structure,étagères 
et porte en Corian® avec 
miroir. Warp spots chromées 
avec ombre plissété.

Detail von der Einbauschrank, 
Struktur, Boden und 
Spiegeltür sind aus Corian®. 
Lampe Warp Chrom mit 
Lampenschirm Plissee.

Detalle del mueble colgado de 
encastre, estructura, estantes 
y puerta en Corian® con 
espejo. Lampara Warp cromo 
con pantalla en tejido plisado.
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Il lavabo e l’interno 
della vasca hanno sagome 
morbide contrapposte alle 
linee tese degli stessi elementi.

Washbasin and the inside 
of the bathtub have got 
soft shapes in contrast 
with the straight lines 
of the same elements.

Le lavabo et l’intérieur 
de la baignoire ont 
des formes douces qui
s’opposent aux lignes 
droites des mêmes éléments.

Waschbecken und das 
Innere Seite der Wanne haben 
weiche Formen im Gegensatz 
von der äußere Struktur.

El lavabo y el interior de 
la bañera tienen formas 
suaves en oposición 
a las lineas tiradas de 
los mismos elementos.



189188Warp WarpDesign Carlo Dal Bianco Design Carlo Dal Bianco

Le piastrelle diamantate in 
Corian® Vanilla, disponibili 
in 40 formati, rivestono 
tutta la parete. Il piano 
con lavabo integrato 
e la vasca escono dalla 
parete, con un movimento 
di torsione come fossero 
l’estrusione della piastrella.

Diamond tiles in Corian® Vanilla, 
available in 40 formats cover 
the whole wall. The top with 
integrated washbasin and 
the bathtub are coming out 
from the wall with a torsion 
as they were extruded.

Le carrelage diamanté 
Corian® Vanilla, disponible en 40 
formats, recouvre toute la paroi. 
Le plan avec vasque intégrée et 
la baignoire sortent de la paroi 
avec une torsion comme si 
les éléments soient extrudés.

Die Diamantfliesen Corian® 

Vanilla, sind in 40 verschiedene 
Maße zur Verfügung. Der 
Waschtisch mit integrierte Platte 
und die Badewanne kommen 
von der Wand heraus, mit einer 
Drehbewegung, als die von 
der Fliesen hervorheben.

Las baldosas diamantadas 
Corian® Vanilla, disponibles en 
40 dimensiones, revisten toda la 
pared. La encimera con lavabo 
integrado y la bañera sobresalen 
de la pared, con un movimiento 
de torsión como si fuera una 
estrusión de la baldosa.
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Dettaglio del pensile Warp 
aperto, la deformazione 
del fianco necessaria 
per l’apertura dell’anta.
Il pensile di dimensioni più 
piccole della piastrella non 
ha una posizione predefinita.

Detail of the Warp wall unit 
opened, the distortion of 
the side is the handle of the 
element. The smallest wall 
unit has not a preset place.

Détail du meuble haut Warp 
ouvert, la déformation de la 
coté est la poignée de l’élément. 
Le meuble haut plus petit 
n’a pas une position préétablie.

Detail der Hängende Element 
Warp, die thermogeformte 
Außenseite wird auch als 
Öffnung der Tür benutzt. 
Hängende Element, kleiner 
als die Fliese kann überall 
positioniert werden.

Detalle del mueble colgado 
Warp abierto, la deformación 
del lado permite la apertura 
de la puerta. El mueble 
colgado de dimensiones 
más reducidas respecto 
a la baldosa no tiene una 
posición predefinida.
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Piatto doccia Warp 
h 15 cm come lo zoccolo. 
Vetro Extrachiaro installato 
senza profili grazie all’apposita 
piastrella Warp. Fermavetro 
con funzione di appendi 
accappatoio in acciaio. 
Rubinetteria Brezza in 
acciaio. Appendini singoli 
della serie Minimal.

Shower tray Warp h 15 cm like the 
plinth. Extrachiaro glass installed 
without profiles thanks to the 
equipped Warp tile. Clip for glass, 
also used as coat hanger, steel. 
Brezza mixers in steel. Single coat 
hangers of the Minimal series.

Receveur de douche Warp 
h 15 cm comme le socle. Verre 
Extrachiaro installé sans profilé 
grâce au carrelage prédéfinie 
Warp. Arrêt-verre avec fonction 
de crochet pour serviette en acier. 
Robinetterie Brezza en acier. 
Crochets de la série Minimal.

Duschplatte Warp h 15 cm. 
Glas Extrachiaro Ohne Profil, 
die Installation erfolgt durch die 
gefräste Fliese. Glashalterung 
als Handtuchhalter verwendet, 
aus Edelstahl. Armaturen 
Brezza aus Edelstahl. Einzelne 
Handtuchhalter Serie Minimal.

Plato ducha Warp h 15 cm como 
zocalo. Cristal Extrachiaro 
instalado sin perfiles aprovechando 
la especial baldosa Warp. 
Soporte cristal con función 
de colgador de prendas en 
acero. Grifería Brezza en acero. 
Colgadores serie Minimal.
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Pensile, specchiera e piano 
con lavabo integrato in Corian® 
Bianco, vivono anche senza 
il rivestimento. Miscelatore 
in acciaio Brezza.

Wall unit, mirror and top with 
integrated washbasin in Corian® 
Bianco also avaiable withouth 
their tiles. Brezza mixers in steel.

Meuble haut, miroir et plan 
avec vasque integrée en 
Corian® Bianco peuvent 
etre aussi sans carrelage. 
Robinetterie en acier Brezza.

Hängende Element, 
Wandspiegel und Platte 
mit integrierte Waschbecken 
aus Corian® Bianco, erleben 
auch ohne Fliesen. Armaturen 
aus Edelstahl Brezza.

Mueble colgado, espejo y 
encimera con lavabo integrado 
en Corian® Bianco, cobran 
vida tambien sin revestimiento. 
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Piastrelle diamantate Warp 
in Corian® Bianco, utilizzate 
in corridoio creano la boiserie, 
pannellatura decorativa 
utilizzata dal XVII secolo. 
Specchiera Warp in Corian®.
Lampade Warp.

Diamond tiles Warp in Corian® 
Bianco, used for the wall create 
the boiserie. Decorative panels 
used in the XVII Century. Warp 
mirror in Corian®. Warp spots.

Carrelage diamanté Warp 
en Corian® Bianco, utilisée 
dans l’entrée créent la boiserie. 
Panneaux décoratifs utilisés 
dans le XVII siècle. Miroir 
Warp en Corian®. Spots Warp.

Diamantfliesen Warp aus 
Corian® Bianco, verwendet 
in den Korridor kreieren 
die Boiserie, dekorative 
Paneele verwendet in der XVII 
Jahrhundert. Wandspiegel 
Warp aus Corian®. Lampe Warp.

Baldosa diamantada Warp 
en Corian® Bianco, utilizadas en 
pasillos crean boiseries, paneles 
decorativos utilizados desde 
el siglo XVII. Espejo Warp 
en Corian®. Lampara Warp.
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Dettaglio della lampada 
Warp con struttura cromata 
e paralume in tela plissettata.
Specchiera Warp con cornice 
in Corian® diamantata.

Detail of the Warp spot with 
chrome structure and pleated 
lampshade. Warp mirror with 
frame in lozenge Corian®.

Détail de la lampe Warp avec 
structure chromée et ombre en 
tissue plissé. Miroir Warp avec 
cadre en Corian® diamanté.

Detail der Lampe Warp Chrom 
mit Lampenschirm Plissee. 
Wandspiegen Warp mit 
Diamantrahmen aus Corian®.

Detalle de la lampara Warp con 
estructura cromada y pantalla 
en tela plisada. Espejo Warp con 
cornisa en Corian® diamantada.
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Vasca Warp centro 
stanza in Corian® Everest.
Rivestimento parete con 
piastrelle 60 e 30 x 15 cm.
Piano con lavabo integrato 
in Corian®.Rubinetteria 
Brezza in acciaio satinato.

Freestanding Warp bathtub in 
Everest Corian®. Wall coating 
with tile 60 and 30x15 cm. Top 
with integrated basin in Corian®.
Brezza mixers in satin steel.

Baignoire Warp ilot en Corian® 
Everest. Revêtement à paroi 
avec carrelage 60 et 30x15 
cm. Plan avec vasque intégrée 
en Corian®. Robinetterie 
Brezza en acier satiné.

Freistehende Badewanne 
Warp aus Corian® Everest. 
Diamantfliesen 60 cm 
und 30x15 cm. Platte mit 
integrierte Waschbecken 
aus Corian®. Armaturen 
Brezza aus Edelstahl satiniert.

Bañera Warp exenta en 
Corian® Everest. Revestimiento 
pared con baldosas 60X30 
15 cm. Encimera con lavabo 
integrado en Corian®. Grifería 
Brezza en acero satinado.
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L’interno della vasca Warp 
morbido, in contrapposizione 
alle linee esterne, tese e spigolose.
Sul lato interno della vasca, 
la feritoia superiore per 
l’erogazione dell’acqua, 
quella inferiore garantisce 
la funzione di troppopieno.

The inside of the Warp bathtub 
is soft and in contrast with its 
outside, stretched and defined. 
In the inner side of the bathtub, the 
upper slot is the internal cascade 
spout, and lower the overflow.

L’intérieur de la baignoire Warp 
est doux et en contraste avec 
les lignes externes droites et 
définies. Sur la coté l’intérieure 
de la baignoire la fissure en 
haut est le bec de remplissage 
et en bas le trop plein.

Innenseite der Wanne 
Warp mit weiche Formen, 
im Gegensatz von der Außere 
Struktur. Wassereinlauf 
positioniert über den überlauf.

El interior de la bañera Warp 
suave en oposición a las lineas 
exteriores, tirada y cortadas. 
En el lado interior de la bañera, 
el corte superior es para la salida 
del agua, el inferior garantiza 
la función del rebosadero.
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La larghezza e l’altezza 
del piano integrato copiano 
la figura interna della piastrella.
La fuga tra le piastrelle 
è di un solo millimetro.

The width and the height of the 
top integrated recall the internal 
profile of the tile. Only one 
mm space between the tiles.

La largeur et l’épaisseur 
du plan vasque rappellent 
la forme interne du carreau. 
Un seul millimètre d’épaisseur 
entre les carreaux.

Die Breite und der Höhe 
von der Platte integrierte, 
erinnern die Innenseite der 
Fliese. Die Fuge zwischen die 
Fliesen ist nur ein Millimeter.

El ancho y la altura de 
la encimera con lavabo 
integrado reproducen la 
figura interior de la baldosa.
La junta entre las baldosas 
es de un solo milimetro.
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Rivestimento Warp in Corian®.
Piano integrato Warp con doppio 
lavabo integrato. Coppia di 
specchiere in Corian®. Lampade 
Warp. Piatto doccia Warp h 15 
cm. Sgabello Warp in Corian®. 
Rubinetteria Brezza in acciaio.

Warp tiles in Corian®. Integrated 
top Warp with double basin. 
Set of Corian® mirrors. 
Warp spots. Warp shower tray 
h 15 cm. Warp stool in Corian®. 
Brezza taps in steel.

Carrelage diamanté Warp en 
Corian®. Plan Warp avec double 
vasque intégrée. Paires des 
miroirs en Corian®. Spots Warp. 
Receveur de douche Warp h 15 
cm. Tabouret Warp en Corian®. 
Robinetterie Brezza en acier.

Diamantfliesen Warp aus 
Corian®. Integrierte Platte Warp 
mit doppelte Waschbecken. 
Doppelte Wandspiegel aus 
Corian®. Beleuchtung Warp. 
Duschplatte Warp h 15 cm.

Revestimento Warp en Corian®. 
Encimera integrada Warp con 
doble lavabo. Pareja de espejos 
en Corian®. Lamparas Warp. 
Plato ducha Warp h 15 cm. 
Taburete Warp en Corian®. 
Grifería Brezza en acero.
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Dettaglio della piastrella Warp 
che accoglie e ferma il vetro 
senza il profilo esterno in acciaio.

Detail of the Warp tile that 
holds the glass without 
any external steel profile.

Détail du carreau Warp qui 
ferme le verre sans aucun 
profilé externe en acier.

Detail der Diamantfliese 
benutzt als Glashalterung ohne 
außere Profil aus Edelstahl.

Detalle de la baldosa Warp que 
acoje y encastra en cristal sin 
perfiles exteriores en acero.
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Piastrelle Warp in Corian® 
Glacier White. Sanitari Maybe 
in ceramica Bianco lucido.
Accessori serie Minimal, 
satinati. Rubinetteria serie 
Brezza in acciaio satinato.
Vasca Warp ad angolo. Sgabello 
Warp. Lampade Warp cromo 
con paralume in tela plissettata.

Warp tiles in Corian® 
Glacier White. Sanitari 
ware Maybe in glossy Bianco 
ceramic. Accessories serie 
Minimal in satin finish. Mixers 
series Brezza in satin steel. 
Warp bathtub for corner. Warp 
stool. Warp spots in chrome 
with pleated lampshade.

Paroi Warp en Corian® Glacier 
White. Sanitaires Maybe en 
céramique Bianco brillante. 
Accessoires série Minimal 
satin. Robinetterie série Brezza 
en acier satiné. Baignoire 
Warp pour angle. Tabouret 
Warp. Spots Warp chromés 
avec ombre en tissue plissé.

Fliesen Warp aus Corian® 
Glacier Bianco. Sanitär 
Maybe aus Keramik glänzend. 
Zubehören Serie Minimal, 
satiniert. Armaturen Serie 
Brezza aus Edelstahl satiniert. 
Badewanne Warp für Ecklösung.

Baldosas Warp en Corian® 
Glacier White. Sanitarios 
Maybe en ceramica Bianco 
brillo. Accesorios serie Minimal, 
satinados. Grifería serie Brezza 
en acero satinado. Bañera 
Warp angualr. Taburete Warp. 
Lampara Warp cromo con 
pantalla en tejido plisado.
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Le spigolature create dalla 
diamantatura delle piastrelle 
e le linee tese e precise 
del piano incorniciano 
il morbido lavabo.

The straight line created 
by diamond tiles and the 
fine definition of the top hold 
the soft washbasin inside.

Les bords droits du 
carrelage diamanté et les 
lignes droites et définies du 
plan encadrent le doux lavabo.

Die scharfe Kanten von die 
Diamantfliesen rahmen das 
weiche Waschbecken ein.

Los cantos vivos creados del 
diamantado de las baldosas 
y las lineas tiradas y precisas 
de la encimera enmarcan 
el lavabo de formas suaves.
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L’utilizzo orizzontale del 
rivestimento Warp, zoccolatura 
h 15 cm e piastrelle h 60 cm.
I sanitari Maybe in ceramica 
lucida, in contrasto con 
le piastrelle Warp in Corian® 
opaco e setoso al tatto.

An application in horizontal 
of Warp tiles, with plinth 
h 15 cm and tiles h 60 cm. 
Maybe sanitary-ware in 
glossy ceramic in contrast 
with the Corian® mat and the 
soft tiles of Warp in Corian®.

L’utilisation horizontale 
du revêtement Warp, avec 
socle h 15 cm et carrelage 
h 60 cm. Les sanitaires 
Maybe en céramique brillante, en 
contraste avec les carrelage en 
Corian® mat et doux au toucher.

Die Horizontale Lösung von 
die Diamantfliesen der Warp 
Programm, die untere leiste 
h 15 cm und Fliesen h 60 cm. 
Sanitär Maybe aus Keramik 
glänzend, in Verbindung mit 
die satinierte Farbe Corian® 
von die Fliesen Warp.

El uso horizontal del 
revestimiento Warp, zocalos 
h 15 cm. y baldosas h 60 
cm. Sanitarios Maybe en 
ceramica brillo, en contraste 
con baldosas Warp en Corian® 
mate y sedoso al tacto.
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Dettaglio dello sgabello 
Warp, la torsione delle 
gambe lo coniuga con gli 
altri elementi della collezione.

Detail of the Warp stool. 
The distortion of the legs 
make it part of the collection.

Détail du tabouret Warp, 
la torsion des pieds le 
rend part de la collection.

Detail von der Hocker Warp, 
auch dieser Element mit das 
charakteristisches Merkmal 
von der Kollektion Warp.

Detalle del taburete Warp, 
la torsion de las patas evoca 
los diferentes elementos 
de la misma colección.



cm

cm

H 12

H 55

cm

cm

cm

cm cm

cm

H 30

H 90

H 15

H 60

H
 60

H
 90

L 55 x P 22

L 85 x P 48

cm

H 55

L 180 x P 90

229228Warp Dimensioni | Dimensions WarpDimensioni | Dimensions



L	 55 - 85 - 115 - 175
H	 10
P	 48

L	 90 - 120 - 150 - 180
H	 5 - 15
P	 80 - 90

L	 60 - 90 - 120 - 180
H	 60 - 90 - 120 - 180
P	 1,2

L	 60 - 90 - 120 - 180
H	 60 - 90 - 120 - 180
P	 5

L	 90 - 120 - 150 - 180
H	 200 - 220
P	 80 - 90

L	 180
H	 55
P	 80 - 90

Piani integrati | Integrated tops | Integrierte Platte | Plans integrés | Enumeras integradas

Piatti doccia | Shower trays | Receveurs douche | Duschplatte | Platos de ducha

Specchiere | Mirrors | Miroirs | Spiegeln | Espejos

Vasche | Bathtubs | Baignoires | Badewanne | Bañeras

Chiusura doccia | Shower enclosures | Parois de douche | Schliessungen | Cierres

DX - SX
L	 55
H	 55 - 85 - 115
P	 20

DX - SX
L	 55
H	 55 - 85 - 115
P	 20

Pensili | Wall units | Meubies hauts | Hängeelement | Muebles suspendido Pensile ad incasso | Built-in wall unit | Meuble haut encastré | Einbauschraniz | 
Mueble colgado de encastre

Sgabello | Stool | Tabouret | Hocker | Taburete

L	 40
H	 45  
P	 30

L	 15 - 30 - 45 - 60 - 90 - 120 - 180
H	 15 - 30 - 45 - 60 - 90 
P	 0,6 - 1,2

Rivestimento | Tiles | Carrelage | Fliesen | Baldosa
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Corian®

Glacier White C01 Vanilla C04 Pearl Grey C15 Antartica C16

Chiusure | Enclousures | Fussbretten | Parois de douche | Cierres

Float V00

Bronzo V30 

Extralight V10 

Grigio V40 

Nuvola V60

Azzurlight V50
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